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Original Gebrauchsanleitung 
 

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung 
Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 haben Sie 
eine gute Wahl getroffen. 
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes die Anleitung sorgfältig und machen Sie sich mit dem Gerät vertraut. 
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter. 

Symbole in dieser Anleitung 
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung: 
 

 
Gefahr von Personenschäden durch gefährliche elektrische Spannung 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 
Gefahr von Personenschäden durch eine allgemeine Gefahrenquelle 
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Maßnahmen nicht getroffen werden. 

 

 

Wichtiger Hinweis für die störungsfreie Funktion. 

 
 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, im weiteren "Gerät" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang 
dürfen ausschließlich wie folgt verwendet werden: 
 Speziell für die Trockenaufstellung. 
 Zum Pumpen von normalem Teichwasser für Filter, Wasserfall und Bachlaufanlagen. 
 Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten. 

Für das Gerät gelten folgende Einschränkungen: 
 Nicht in Schwimmteichen verwenden. 
 Niemals andere Flüssigkeiten als Wasser fördern. 
 Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben. 
 Nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden. 
 Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen. 
 Nicht an die Hauswasserversorgung anschließen. 

 

Sicherheitshinweise 
Von diesem Gerät können Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerät unsachgemäß bzw. nicht 
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizität 
 Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann bei nicht vorschriftsmäßigem Anschluss oder unsachgemäßer 

Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag führen. 
 Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geräte spannungsfrei schalten. 
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Vorschriftsmäßige elektrische Installation 
 Elektrische Installationen müssen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dürfen nur von einer 

Elektrofachkraft vorgenommen werden. 
 Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen 

befähigt und berechtigt ist, die ihr übertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuführen. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen möglicher Gefahren und das Beachten einschlägiger regionaler und nationaler 
Normen, Vorschriften und Bestimmungen. 

 Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft. 
 Der Anschluss des Gerätes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerät und Stromversorgung überein-

stimmen. Die Gerätedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerät, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung. 

 Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA 
abgesichert sein. 

 Verlängerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) müssen für die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschützt). 

 Netzanschlussleitungen dürfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen H05RN-F. Verlängerungsleitungen müssen den Anforderungen der DIN VDE 0620 genügen. 

 Schützen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit. 
 Schließen Sie das Gerät nur an einer vorschriftsmäßig installierten Steckdose an. 

 

Sicherer Betrieb 
 Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehäuse darf das Gerät nicht betrieben werden. 
 Tragen oder ziehen Sie das Gerät nicht an der elektrischen Leitung.  
 Verlegen Sie Leitungen geschützt vor Beschädigungen und achten Sie darauf, dass niemand darüber fallen kann. 
 Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes oder zugehöriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdrücklich 

aufgefordert werden. 
 Führen Sie nur Arbeiten am Gerät durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-

sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen. 
 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehör für das Gerät. 
 Nehmen Sie niemals technische Änderungen am Gerät vor. 
 Betreiben Sie das Gerät nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten! 
 Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken. 

 

Getaucht aufstellen 
Achtung! Zerstörungsgefahr! Das Gerät darf keine Luft ansaugen oder trocken laufen. 
Stufenschlauchtülle entsprechend dem Schlauchdurchmesser kürzen und auf den Ablauf schrauben. Das Gerät mit 
den Standfüßen nach unten und waagerecht aufstellen. 
 

Trocken aufstellen  
Achtung! Zerstörungsgefahr! Das Gerät darf keine Luft ansaugen oder trocken laufen. Gerät nicht an Haus-
wasserleitungen anschließen. 
Beide Stufenschlauchtüllen entsprechend den Schlauchdurchmessern kürzen und jeweils auf den Zulauf (vorne) und 
Ablauf (oben) schrauben. Das Gerät mit den Standfüßen nach unten und waagerecht aufstellen. Damit keine Luft 
angesaugt wird, müssen Gerät und Zulaufschlauch immer mindestens 20 cm unterhalb des Wasserpegels liegen. 
OASE empfiehlt zum optimalen Betrieb einen 1½'' Schlauch max. 5 m lang saugseitig einzusetzen. 
Stellen Sie das Gerät so auf, dass es nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (max. 40 ºC). 
 

Inbetriebnahme 
 

 

Achtung! Pumpe darf nicht trockenlaufen. 
Mögliche Folge: Pumpe wird zerstört. 
Schutzmaßnahme: Regelmäßig den Wasserstand kontrollieren. Das Gerät muss generell unterhalb des 
Wasserspiegels positioniert sein. 

So stellen Sie die Stromversorgung her: 
Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken. Das Gerät schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung 
hergestellt ist. 
Ausschalten: Netzstecker ziehen. 
 

Die Leistung des Gerätes ist nur über ein OASE Strommanagement Gerät regelbar. 
 

 

 

Achtung! Der eingebaute Temperaturwächter schaltet die Pumpe bei Überbelastung automatisch aus. Nach 
Abkühlung des Motors wird die Pumpe automatisch wieder eingeschaltet. Unfallgefahr! 
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Reinigung und Wartung 
 

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
Schutzmaßnahmen: 
 Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen. 
 Vor Arbeiten am Gerät Netzstecker am Gerät ziehen. 
 Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern. 

Gerät reinigen 
Reinigen Sie das Gerät bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Bürste.  
 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse 

angegriffen oder die Funktion beeinträchtigt werden kann. 
 Bei hartnäckigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsüblicher 

Reiniger verwendet werden. Pumpe danach gründlich mit klarem Wasser reinigen. 
 

Zubehör 
OASE empfiehlt zum reibungslosen Betrieb der Pumpe den Anschluss eines Filters auf der Ansaugseite. Hierfür 
besonders geeignet sind der Satellitenfilter ID. 57177 und/oder der Aqua Skim ID. 56907 (ggf. in Verbindung mit dem 
Y-Verteiler (ID. 56630). 
 

Störung 
Störung Ursache Abhilfe 

Das Gerät saugt nicht Netzspannung fehlt 
Laufrad blockiert/läuft trocken 

Netzspannung überprüfen 
Reinigen/Zuleitungen kontrollieren 

Wasserlauf ungenügend Zulauf verschmutzt 
Schlauch verstopft 
Schlauch geknickt 
Zu hohe Verluste in den Schlauchleitungen 

Reinigen 
Reinigen, ev. ersetzen 
Schlauch prüfen, ev. ersetzen 
Schlauchlänge auf nötiges Minimum reduzieren 

Gerät schaltet nach kurzer Laufzeit ab Zulauf verstopft 
Läuft trocken 

Reinigen 
Zuleitung kontrollieren 

 
 

Entsorgung 
 

 

Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafür vorgesehene Rücknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerät vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar. 

 
 

Lagern/Überwintern 
Bei Frost muss das Gerät deinstalliert werden. Führen Sie eine gründliche Reinigung durch und prüfen Sie das Gerät 
auf Beschädigungen. 
 

 
Bewahren Sie das Gerät in Wasser getaucht oder mit Wasser befüllt und frostfrei auf. Den Stecker nicht 
überfluten! 

 
 
 

Reparatur 
Ein beschädigtes Gerät kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerät 
fachgerecht. 
 

Verschleißteile 
Die Laufeinheit ist ein Verschleißteil und unterliegt nicht der Gewährleistung. 
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Translation of the original Operating Instructions 
 

Information about these operating instructions 
Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product AquaMax Dry 6000, 
8000, 14000, 16000. 
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit. 
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions. 
Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit. 
Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new 
owner. 

Symbols used in these instructions 
The symbols used in this operating manual have the following meanings: 
 

 
Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken. 

 

 
Risk of personal injury caused by a general source of danger 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken. 

 

 

Important information for trouble-free operation. 

 
 

Intended use 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may 
be used exclusively as follows: 
 Especially designed for dry installation. 
 For pumping normal pond water for filters, waterfalls and water courses. 
 Operation under observance of the technical data. 

The following restrictions apply to the unit: 
 Do not use in swimming ponds. 
 Never use the unit to convey fluids other than water. 
 Never run the unit without water. 
 Do not use for commercial or industrial purposes. 
 Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances. 
 Do not connect to the domestic water supply. 

 

Safety information 
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance 
with its intended use, or if the safety instructions are ignored. 

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons 
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience 
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how 
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children 
to clean or maintain the unit without close supervision. 
Hazards encountered by the combination of water and electricity 
 The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly 

connected or misused. 
 Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water. 
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Correct electrical installation 
 Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician. 
 A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he 

or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the 
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations. 

 For your own safety, please consult a qualified electrician. 
 The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is 

to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual. 
 Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device. 
 Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use. 
 Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-

cation H05RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. 
 Protect the plug connections from moisture. 
 Only plug the unit into a correctly fitted socket. 

 

Safe operation 
 Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective! 
 Do not carry or pull the unit by its electrical cable.  
 Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a 

tripping obstacle. 
 Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions. 
 Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an 

authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer. 
 Only use original spare parts and accessories for the unit. 
 Never carry out technical modifications to the unit. 
 Only operate the unit if no persons are in the water! 
 Keep the socket and power plug dry. 

 

Submersed installation 
Attention! Risk of damage! Ensure that the unit does not take in air or run dry. 
Cut the stepped hose adapter to suit the hose diameter and screw onto the return.  Place the unit horizontally with its 
feet downward. 
 

Dry installation  
Attention! Risk of damage! Ensure that the unit does not take in air or run dry. Do not connect the unit to the 
domestic water lines. 
Cut both stepped hose adapters to suit the hose diameters, then screw each adapter onto the intake (front) and return  
(top). Place the unit horizontally with its feet at the bottom. To prevent air from being taken in, ensure that unit and 
supply hose are always 20 cm below the water level. For optimum operation, OASE recommends using a 1½'' hose, 
max. 5 m long, on the suction side. 
Install the unit so that it is not exposed to direct sun radiation (max. 40 ºC). 
 

Start-up 
 

 

Attention! The pump must never run dry. 
Possible consequence: The pump will be destroyed. 
Protective measure: Check the water level at regular intervals. Always place the unit below water level. 

This is how to connect the power supply: 
Switching on: Connect power plug to the socket. The unit switches on immediately when the power connection is 
established. 
Switching off: Disconnect the power plug. 
 

The pump power can only be controlled by an OASE current management unit. 
 

 

 

Attention! The installed temperature monitor automatically turns the pump off, if it is overloaded. The pump 
automatically switches on again once the motor has cooled down. Risk of accident! 
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Maintenance and cleaning 
 

 

Attention! Dangerous electrical voltage. 
Possible consequences: Death or severe injury. 
Protective measures: 
 Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water. 
 Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit. 

Cleaning the unit 
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush. 
 Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the 

function. 
 In the event of stubborn furring (calcium deposits), a common household cleaner free from vinegar and chlorine can 

be used. Subsequently, clean the pump thoroughly using clear water. 
 

Accessories 
To ensure smooth operation of the pump, OASE recommends the connection of a filter on the intake side. The satellite 
filter ID is particularly suitable for this purpose. 57177 and/or Aqua Skim ID. 56907 (if necessary, in conjunction with 
the Y distributor (ID. 56630). 
 

Malfunction 
Malfunction Cause Remedy 
The unit does not perform its suction function No mains voltage 

Impeller blocked/running dry 
Check mains voltage 
Clean/check supply lines 

Water flow insufficient Water supply soiled 
Hose blocked 
Hose kinked 
Excessive loss in the hose due to friction 

Clean 
Clean, or replace, if necessary 
Check hose, and replace, if necessary 
Reduce hose length to reduce frictional loss 

Unit switches off after a short running period Water supply blocked 
Unit running dry 

Clean 
Check supply line 

 
 

Disposal 
 

 

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided. 
Disable the unit beforehand by cutting off the cables. 

 

Storage/Over-wintering 
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage. 
 

 
Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug! 

 
 

Repair 
A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the 
regulations. 
 

Wear parts 
The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty. 
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Traduction de la notice d'emploi originale 
 

Remarques relatives à cette notice d'emploi 
Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 vous avez 
fait le bon choix. 
Avant la première utilisation de l'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec l'appareil. Tous 
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront être exécutés conformément aux directives ci-jointes. 
Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives à une utilisation correcte et en toute sécurité. 
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, prière de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. 

Symboles dans cette notice d'emploi 
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes : 
 

  

Risque de dommages aux personnes dû à une tension électrique dangereuse 
Le symbole attire l'attention sur un danger directement imminent pouvant entraîner la mort ou des blessures 
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises. 

 

 

Risque de dommages aux personnes dû à une source de danger générale 
Le symbole attire l'attention sur un danger directement imminent pouvant entraîner la mort ou des blessures 
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises. 

 

 

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement. 

 
 

Utilisation conforme à la finalité 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres pièces faisant partie de la 
livraison ne peuvent être utilisées que comme suit : 
 Spécialement pour l'installation au sec. 
 Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau. 
 Exploitation dans le respect des données techniques. 

Les restrictions suivantes sont valables pour l'appareil : 
 Ne pas utiliser dans des piscines naturelles. 
 Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau. 
 Ne jamais utiliser sans débit d'eau. 
 Ne pas utiliser à des fins commerciales ou industrielles. 
 Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-

mables ou explosifs. 
 A ne pas raccorder à l'alimentation en eau potable. 

 

Consignes de sécurité 
Toutefois des situations à risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci 
est utilisé de manière non appropriée, voire non conforme à sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont 
pas respectées. 

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi 
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra être présent, qui renseignera 
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de 
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne 
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien. 
Dangers dus à la combinaison d'eau et d'électricité 
 La combinaison d'eau et d'électricité peut entraîner des blessures graves ou la mort par électrocution en présence 

de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée. 
 Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans l'eau avant tout contact avec l'eau. 
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Installation électrique correspondant aux prescriptions 
 Les installations électriques doivent répondre aux règlements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-

vement réservée à un technicien électricien. 
 Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée à apprécier et réaliser 

les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience. 
Travailler en tant que technicien consiste également à identifier d'éventuels dangers et à respecter les normes 
régionales et nationales, les règlements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux tâches à exécuter. 

 En cas de questions et de problèmes, prière de vous adresser à un technicien électricien. 
 Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de l'appareil et l'alimentation 

électrique correspondent. Les données de l'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil, sur 
l'emballage ou dans cette notice d'emploi. 

 Veiller à ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d�une protection différentielle avec un 
courant assigné de 30 mA maximum. 

 Les câbles de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent être conçus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau). 

 La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas être inférieure à celle des câbles souples sous caout-
chouc portant l'identification H05RN-F. Les câbles de rallonge doivent être conformes à la norme DIN VDE 0620. 

 Protéger les raccordements à fiche contre l'humidité. 
 Raccorder l'appareil uniquement à une prise installée conformément à la réglementation. 

 

Exploitation sécurisée 
 En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter l'appareil. 
 Ni porter, ni tirer l'appareil par le câble électrique.  
 Poser les câbles de manière à ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller à ce que 

personne ne puisse trébucher. 
 Ouvrir le carter de l'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la 

notice d'emploi. 
 Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-

ble de remédier aux problèmes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur. 
 N'utiliser que des pièces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil. 
 Ne jamais procéder à des modifications techniques sur l'appareil. 
 Ne pas utiliser l'appareil lorsque des personnes se trouvent dans l'eau ! 
 Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec. 

 

Mise en place en immersion 
Attention ! Danger de destruction ! L�appareil ne doit ni aspirer d�air, ni tourner à sec. 
Raccourcir l�embout à étages en fonction du diamètre du tuyau et le visser sur l�écoulement. Installer l'appareil de 
niveau avec les pieds-supports vers le bas. 
 

Mise en place au sec  
Attention ! Danger de destruction ! L�appareil ne doit ni aspirer d�air, ni tourner à sec. Ne pas raccorder 
l�appareil à des conduites d�eau domestique. 
Raccourcir les deux embouts à étages en fonction des diamètres de tuyau et les visser respectivement sur l�arrivée 
(devant) et sur l�écoulement (en haut). Installer l'appareil de niveau avec les pieds-supports vers le bas. Afin d�éviter 
que l�appareil n�aspire de l�air, s�assurer impérativement que l�appareil et le tuyau d�arrivée se trouvent toujours au 
moins 20 cm sous le niveau de l�eau. Pour une exploitation optimale, OASE conseille d�utiliser, du côté aspiration, un 
tuyau 1½'' d�une longueur de 5 m maximum. 
Placer l'appareil de telle sorte qu'il ne soit pas exposé directement au rayonnement solaire (max. 40 ºC). 
 

Mise en service 
 

 

Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner en marche à sec. 
Conséquence éventuelle : la pompe en serait détruite. 
Mesure de protection : contrôler régulièrement le niveau d'eau. D'une manière générale, l'appareil doit se 
trouver sous le niveau de l'eau. 

Méthode pour établir l'alimentation en courant : 
Mise en circuit : Brancher la prise de secteur dans la prise de courant. L'appareil se met immédiatement en marche 
dès que la connexion avec le réseau est établie. 
Mise hors circuit : Retirer la prise de secteur. 
 

Le rendement de l'appareil est réglable uniquement au moyen d'un appareil de gestion de courant OASE. 
 

 

 

Attention ! Le contrôleur de température intégré met automatiquement la pompe hors service en présence 
d�une surcharge. Après refroidissement du moteur la pompe est remise automatiquement en service. Risque 
d'accident ! 
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Nettoyage et entretien 
 

 

Attention ! Tension électrique dangereuse. 
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves. 
Mesures de protection : 
 Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans l'eau avant de toucher l'eau. 
 Retirer la prise de secteur de l'appareil avant de procéder à des travaux sur l'appareil ! 

Nettoyage de l'appareil 
Nettoyez l'appareil au besoin à l'eau claire et en utilisant une brosse douce. 
 N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le 

boîtier ou d'entraver le fonctionnement. 
 En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et 

sans chlore. Ensuite, nettoyer à fond la pompe avec de l'eau claire. 
 

Accessoires 
Pour assurer un fonctionnement sans difficultés de la pompe, OASE conseille de raccorder un filtre sur le côté de 
l'aspiration. À cet effet, le filtre satellite ID. 57177 et/ou l'Aqua Skim ID. 56907 (le cas échéant avec un distributeur en Y 
(ID. 56630) sont particulièrement appropriés. 
 

Dérangement 
Dérangement Cause Remède 

L�appareil n�aspire pas Aucune tension de secteur 
Turbine bloquée/tourne à sec 

Vérifier la tension de secteur 
Nettoyer / contrôler les lignes d�amenée 

Débit d'eau insuffisant Arrivée encrassée 
Le tuyau est bouché 
Le tuyau est plié 
Il y a des pertes trop importantes dans les 
tuyaux 

Nettoyer 
Nettoyer, remplacer éventuellement 
Contrôler le tuyau, remplacer éventuellement 
Réduire la longueur du tuyau au minimum 
nécessaire 

L�appareil s�arrête après une courte période Arrivée bouchée 
Tourne à sec 

Nettoyer 
Contrôler la conduite d�amenée 

 
 

Recyclage 
 

 

L'appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ! Prière d'utiliser le système de reprise prévu à cet 
effet. Rendez l'appareil inutilisable en sectionnant le câble auparavant. 

 

Stockage/entreposage pour l'hiver 
Il est nécessaire de retirer l'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contrôler la présence éven-
tuelle de dommages sur l�appareil. 
 

 
Stocker l'appareil immergé dans l'eau ou rempli d'eau et à l'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous 
l'eau ! 

 

 

Réparation 
Un carter endommagé ne peut pas être réparé et ne doit plus être utilisé. Recycler l�appareil correctement. 
 

Pièces d'usure 
L'unité de fonctionnement est une pièce d'usure et n'est pas couverte par la garantie. 
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing 
Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 heeft u 
een goede keuze gemaakt. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze 
conform de onderhavige handleiding zijn. 
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 

Symbolen in deze handleiding 
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis: 
 

 
Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning 
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 
Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron 
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 
Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking. 

 
 

Beoogd gebruik 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen 
uitsluitend als volgt worden gebruikt: 
 Speciaal voor opstelling op het droge. 
 Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filter, waterval en beekloopinstallaties. 
 Gebruik onder naleving van de technische gegevens. 

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat: 
 Niet gebruiken in zwemvijvers. 
 Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water. 
 Nooit gebruiken zonder doorstromend water. 
 Niet gebruiken voor commerciële of industriële doeleinden. 
 Niet gebruiken in combinatie met chemicaliën, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen. 
 Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten. 

 

Veiligheidsinstructies 
Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige 
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd. 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee 
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit 
 De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of 

door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken. 
 Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt. 

- NL - 
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Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-

cien worden uitgevoerd. 
 Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-

voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden 
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en 
nationale normen, voorschriften en bepalingen. 

 Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding 

overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in 
deze handleiding. 

 Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 
 Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-

terbestendig). 
 Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting H05RN-F. Verleng-

kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620. 
 Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid. 
 Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geïnstalleerde contactdoos. 

 

Veilig gebruik 
 Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing. 
 Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.  
 Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan 

struikelen. 
 Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk 

om gevraagd wordt. 
 Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op 

met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden 
verholpen. 

 Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat. 
 Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan. 
 Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden! 
 Houd de contactdoos en de netsteker droog. 

 

Onder water installeren 
Let op! Kans op onherstelbare schade! Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. 
Kort de slangnippel in overeenstemming met de slangdiameter in en schroef hem op de afvoer. Het apparaat moet 
horizontaal en met de voeten naar beneden worden opgesteld. 
 

Neerzetten op een droge plaats  
Let op! Kans op onherstelbare schade! Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. Sluit het 
toestel niet aan op een drinkwaterleiding in huis. 
Kort de beide reductieslangpilaren in overeenkomstig de diameter van de slang en schroef ze op de toevoer (aan de 
voorkant) resp. de afvoer (aan de bovenkant). Stel het apparaat waterpas op en op een zodanige manier dat de 
steunvoeten naar onderen wijzen. Om te voorkomen dat lucht wordt aangezogen, moeten zowel het apparaat als de 
aanvoerslang zich altijd minstens 20 cm onder het wateroppervlak bevinden. Voor een optimaal gebruik adviseert 
OASE aan de aanzuigende kant een slang te gebruiken met een diameter van 1½'' en een max. lengte van 5 meter. 
Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 ºC). 
 

Ingebruikneming 
 

 

Let op! De pomp mag niet drooglopen. 
Mogelijk gevolg: De pomp raakt defect. 
Veiligheidsmaatregel: Controleer regelmatig het waterniveau. Het apparaat moet in principe onder de 
waterspiegel zijn geplaatst. 

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand: 
Inschakelen: Stekker in het stopcontact steken. Het apparaat schakelt zichzelf direct in als de elektrische aansluiting 
tot stand wordt gebracht. 
Uitschakelen: Stekker uit het stopcontact trekken. 
 

Het vermogen van het apparaat kan uitsluitend via een stroommanagement-apparaat van OASE worden geregeld. 
 

 

 

Let op! De ingebouwde temperatuursensor schakelt de pomp bij overbelasting automatisch uit. Als de motor 
is afgekoeld, wordt de pomp automatisch weer ingeschakeld. Kans op ongevallen! 
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Reiniging en onderhoud 
 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning! 
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen. 
Veiligheidsmaatregelen: 
 Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit 

het stopcontact te trekken. 
 Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken. 

Apparaat reinigen 
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel. 
 Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing bescha-

digd kan raken of de werking negatief kan worden beïnvloed. 
 Bij hardnekkige kalkafzetting kunt u de pomp ook schoonmaken met een azijn- en chloorvrij huishoudschoonmaak-

middel. Maak de pomp daarna grondig schoon met helder water. 
 

Toebehoren 
OASE adviseert de aansluiting van een filter op de aanzuigzijde voor een vloeiende werking van de pomp. Bijzonder 
geschikt hiervoor zijn de Satelietfilters ID. 57177 en/of de Aqua Skim ID. 56907 (evt. in verbinding met de Y-verdeler 
(ID. 56630). 
 

Storing 
Storing Oorzaak Remedie 

Het apparaat zuigt niet Er is geen netspanning 
Rotor blokkeert / systeem loopt droog 

Netspanning controleren 
Reinigen/toevoer controleren 

Wateropbrengst te gering Toevoer vervuild 
Slang verstopt 
Slang geknikt 
Te veel verlies in de slangen 

Reinigen 
Reinigen, eventueel vervangen 
Slang controleren, eventueel vervangen 
Slang inkorten tot de benodigde minimumlengte 

Apparaat schakelt na korte tijd uit Toevoer verstopt 
Systeem loopt droog 

Reinigen 
Toevoer controleren 

 
 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

 

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar. 

 

Opslag en overwintering 
Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen. 
 

 
Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder! 

 
 

Reparatie 
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat 
volgens de geldende voorschriften af. 
 

Slijtagedelen 
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie. 
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Traducción de las instrucciones de uso originales 
 

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso 
Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 es una buena 
decisión. 
Lea minuciosamente las instrucciones y familiarícese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los 
trabajos en y con este equipo sólo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones. 
Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo. 
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de 
propietario. 

Símbolos en estas instrucciones 
Los símbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado: 
 

 
Peligro de daños a personas por tensión eléctrica peligrosa 
El símbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las 
medidas correspondientes. 

 

 
Peligro de daños de personas por una fuente de peligro general 
El símbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las 
medidas correspondientes. 

 

 

Indicación importante para un funcionamiento sin fallos. 

 
 

Uso conforme a lo prescrito 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, denominado a continuación "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el 
suministro se deben emplear exclusivamente como sigue: 
 Especial para el emplazamiento en seco. 
 Como bomba de agua de estanque normal para filtros, cascadas e instalaciones de riachuelo. 
 Operación observando los datos técnicos. 

Para el equipo son válidas las siguientes limitaciones: 
 No emplee en piscinas. 
 No transporte nunca otros líquidos que no sea el agua. 
 No opere nunca sin circulación de agua. 
 No emplee el equipo para fines industriales. 
 No emplee el equipo en combinación con productos químicos, alimentos y sustancias fácilmente inflamables o 

explosivas. 
 No conectar a la línea de alimentación de agua potable. 

 

Indicaciones de seguridad 
El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente 
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad. 

Este equipo se puede usar por niños a partir de 8 años así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se 
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y 
han entendido los peligros que se pueden producir. Los niños no 
deben jugar con el equipo. Los niños no deben limpiar ni mantener el 
equipo sin supervisión. 
Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad 
 En caso de una conexión no conforme a lo prescrito o una manipulación inadecuada, el contacto del agua con la 

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico. 
 Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tensión. 
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Instalación eléctrica conforme a lo prescrito 
 Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sólo por un 

electricista calificado. 
 Una persona es un electricista calificado cuando por su formación, conocimientos y experiencias profesionales es 

capaz y está autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también 
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales. 

 En caso de preguntas y problemas diríjase a personal especializado en eléctrica. 
 Sólo está permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentación de 

corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas 
instrucciones. 

 El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de protección contra corriente de fuga máxima de 30 mA. 
 Las líneas de prolongación y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes múltiples) deben ser apropiados para el 

empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua). 
 La sección de las líneas de conexión a la red no debe ser más pequeña que la de los cables protegidos con goma 

con la sigla H05RN-F. Las líneas de prolongación tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620. 
 Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad. 
 Conecte el equipo sólo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes. 

 

Funcionamiento seguro 
 Está prohibido operar el equipo con líneas eléctricas defectuosas o si la caja está defectuosa. 
 No transporte ni tire el equipo por la línea eléctrica.  
 Tienda las líneas con protección contra daños y garantice que ninguna persona tropiece con ellas. 
 Abra la caja del equipo o las partes del equipo sólo si esto se requiere expresamente en las instrucciones. 
 Ejecute en el equipo sólo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas 

diríjase a una oficina de atención a los clientes o en caso de dudas al fabricante. 
 Emplee sólo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo. 
 No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo. 
 Utilice el equipo sólo cuando no haya ninguna persona en el agua. 
 Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red. 

 

Emplazamiento bajo agua 
¡Atención! ¡Peligro de destrucción! El equipo no debe aspirar aire ni marchar en seco. 
Acorte la boquilla portatubo escalonada conforme al diámetro del tubo flexible y enrósquela en la salida.  Emplace el 
equipo con los pies sobre una base plana y horizontal. 
 

Emplazamiento en seco  
¡Atención! ¡Peligro de destrucción! El equipo no debe aspirar aire ni marchar en seco. No conecte el equipo a 
tuberías de agua doméstica. 
Acorte las dos boquillas portatubo escalonadas en correspondencia a los diámetros del tubo flexible y enrósquelas 
respectivamente en la entrada (delante) y la salida (arriba). Emplace el equipo con los pies sobre una base plana y 
horizontal. Para que no se aspire aire, el equipo y el tubo flexible de entrada siempre se tienen que encontrar como 
mínimo 20 cm debajo del nivel del agua. Para optimizar el funcionamiento OASE recomienda utilizar un tubo flexible 
de 1½'' de como máx. 5 m de largo por el lado de aspiración. 
Emplace el equipo de forma que no esté expuesto a la radiación directa del sol (max. 40 ºC). 
 

Puesta en marcha 
 

 

¡Atención! La bomba no debe marchar en seco. 
Posible consecuencia: La bomba se destruye. 
Medida de protección: Controle regularmente el nivel de agua. El equipo siempre debe estar posicionado 
debajo de la superficie del agua. 

De la siguiente forma establece la alimentación eléctrica: 
Conexión: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente. El equipo se conecta inmediatamente cuando se haya 
realizado la conexión eléctrica. 
Desconexión: Saque la clavija de la red. 
 

La capacidad del equipo sólo se puede regular a través de un equipo de control de corriente de OASE. 
 

 

 

¡Atención! El controlador de temperatura montado desconecta automáticamente la bomba en caso de 
sobrecarga. Después del enfriamiento del motor se conecta automáticamente de nuevo la bomba. ¡Peligro 
de accidente! 
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Limpieza y mantenimiento 
 

 

¡Atención! Tensión eléctrica peligrosa. 
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves. 
Medidas de protección: 
 Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua. 
 Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo. 

Limpieza del equipo  
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave. 
 No emplee por ninguna razón productos de limpieza o soluciones químicas agresivas, porque se puede corroer la 

carcasa o mermar el funcionamiento. 
 En caso de calcificaciones persistentes se puede emplear para la limpieza de la bomba un limpiador doméstico 

exento de vinagre y cloro. Limpie la bomba después minuciosamente con agua limpia. 
 

Accesorios 
Para un funcionamiento sin dificultades de la bomba OASE recomienda la conexión de un filtro en el lado de succión. 
Para esto se apropia especialmente el filtro satélite ID. 57177 y/o el filtro Aqua Skim ID. 56907 (en caso dado en 
combinación con el distribuidor Y (ID. 56630). 
 

Fallo 
Fallo Causa Ayuda 

El equipo no aspira No hay tensión de alimentación 
Rueda de rodadura bloqueada / marcha en 
serco 

Compruebe la tensión de alimentación 
Límpiela / controle las líneas de alimentación 

Corriente de agua insuficiente Entrada sucia 
Tubo flexible obstruido 
Tubo flexible doblado 
 
Fugas excesivas en las tuberías flexibles 

Realice una limpieza 
Limpie o renueva si fuera necesario 
Compruebe o renueva si fuera necesario el 
tubo flexible 
Reduzca la longitud del tubo flexible al mínimo 
necesario 

El equipo se desconecta después de un corto 
tiempo de funcionamiento 

Entrada obstruida 
Marcha en serco 

Realice una limpieza 
Controle la línea de alimentación 

 
 

Desecho 
 

 

¡Este equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sólo a través de un sistema de 
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo. 

 

Almacenamiento / Conservación durante el invierno 
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si está dañado. 
 

 
Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. ¡No sumerja el 
enchufe en el agua! 

 
 

Reparación 
Una caja dañada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el 
equipo. 
 

Piezas de desgaste 
La unidad de rodadura es una pieza de desgaste y no entra en la garantía. 
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Tradução das instruções de uso originais 
 

Explicações necessárias às Instruções de uso 
Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisição do produto AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 tomou uma 
boa decisão. 
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instruções de uso e familiarize-se com a operação. 
Todos os trabalhos com este aparelho poderão ser realizados exclusivamente conforme as presentes instruções. 
Observe estritamente as instruções de segurança com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho. 
Guarde estas instruções de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instruções de 
uso. 

Símbolos usados nestas instruções 
Os símbolos utilizados nestas instruções de uso têm o seguinte significado: 
 

 
Risco de lesões de pessoas por tensão eléctrica perigosa 
O símbolo adverte de perigo iminente, passível de provocar a morte ou lesões gravíssimas quando não 
observadas as precauções necessárias. 

 

 
Risco de lesões de pessoas por uma fonte geral de perigos 
O símbolo adverte de perigo iminente, passível de provocar a morte ou lesões gravíssimas quando não 
observadas as precauções necessárias. 

 

 

Informação importante para o funcionamento sem falhas. 

 
 

Emprego conforme o fim de utilização acordado 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, doravante designado "aparelho", e todas as demais peças que fazem parte 
dele podem ser utilizados só conforme abaixo definido: 
 Destina-se em especial à operação fora da água. 
 Para bombear e transportar água de tanques de jardim para filtros, cascatas de água e ribeiros.   
 Operação, sendo observadas as características técnicas. 

O aparelho está sujeito a estas restrições: 
 Não utilizar em piscinas. 
 Nunca bombear outros líquidos que não a água. 
 Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por água. 
 Não serve para utilizações industriais. 
 Não utilizar em contacto com produtos químicos, géneros alimentícios, combustíveis ou substâncias explosivas. 
 Não ligar ao abastecimento de água potável. 

 

Instruções de segurança 
O aparelho poderá ser poderá ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em 
discordância do fim de utilização descrito ou se as instruções de segurança não forem observadas. 

O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a partir de 8 
anos e por pessoas com capacidade física, sensórica ou mental 
reduzida ou falta de experiência e conhecimentos técnicos enquanto 
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruídas quanto ao uso 
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho 
não é brinquedo infantil. A limpeza e a manutenção não podem ser 
feitas por crianças sem vigilância por pessoas adultas. 
Riscos pelo contacto entre água e electricidade 
 Se o aparelho não for conectado de acordo com as normas vigentes ou não manejado conforme exigido nestas 

instruções, o contacto entre água e corrente eléctrica poderá provocar graves lesões corporais por choque eléctri-
co. 

 Antes de meter a mão na água, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na águae. 

- PT - 
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Instalação eléctrica conforme as normas vigentes 
 Todas as instalações eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser 

realizadas só por um electricista qualificado e autorizado. 
 É electricista quem em virtude da sua formação profissional, conhecimentos e experiência profissional tem a habili-

tação e autorização para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador 
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observação das normas, disposições e regula-
mentos nacionais e regionais. 

 Se houver dúvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado! 
 Antes de conectar o aparelho, verifique que as características do aparelho correspondem às da rede eléctrica. As 

caractrísticas do aparelho estão indicadas na chapa de identificação, sobre a embalagem ou nestas instruções de 
uso. 

 O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor máximo de 30mA (rated leakage current). 
 Os fios de extensão e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de várias tomadas) devem ser autorizados 

para a utilização fora da casa (protecção contra salpicos de água). 
 A secção dos cabos de conexão à rede eléctrica não pode ser inferior à de cabos com revestimento de borracha 

(referência H05RN-F). Os cabos de extensão devem corresponder à norma DIN VDE 0620. 
 Proteger os conectores contra humidade. 
 Ligue o aparelho só com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. 

 

Operação segura 
 Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaça defeituosa, o aparelho não pode ser posto em funcionamento! 
 Não transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexão.  
 Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificação e ninguém possa tropeçar. 
 Não abra a carcaça do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instruções de uso autorizem 

expressamente tal intervenção. 
 Faça só os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instruções de uso. Dirija-se a um centro de serviço ou, em caso 

de dúvida, ao fabricante, caso não consiga eliminar os problemas. 
 Utilize só peças de reposição originais e acessório original por serem compatíveis com o aparelho. 
 Não efectue modificações técnicas do aparelho. 
 Utilize o aparelho só quando não estão pessoas na água! 
 Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas. 

 

Operar sempre com carga de água 
Atenção! Perigo de destruição! O aparelho não pode aspirar ar nem operar a seco. 
Reduzir o comprimento do bocal escalonado de conexão conforme o diâmetro da mangueira e enroscar à boca de 
saída. Colocar os pés do aparelho sobre uma base plana e horizontal. 
 

Colocar o aparelho fora da água  
Atenção! Perigo de destruição! O aparelho não pode aspirar ar nem operar a seco. Não ligar o aparelho a uma 
canalização de água. 
Reduzir o comprimento dos dois bocais escalonados conforme o diâmetro das mangueiras e enroscar à entrada (da 
frente) e saída (topo). Colocar os pés do aparelho sobre uma base plana e horizontal. Para que não seja aspirado ar, 
o aparelho e a mangueira de alimentação devem encontrar-se sempre pelo menos 20 cm por baixo do nível de água. 
Para optimizar a operação do aparelho, a OASE recomenda utilizar uma mangueira de 1½'', 5 m de comprimento 
máximo, do lado de sucção. 
Coloque o aparelho num recinto que o proteja da radiação solar directa (max. 40 ºC). 
 

Pôr o aparelho em funcionamento 
 

 

Atenção! A bomba não pode ser operada sem água. 
Consequência possível: Destruição da bomba. 
Medida de protecção: Controlar de vez em quando o nível de água. O aparelho deve encontrar-se posicio-
nado sempre debaixo do nível de água. 

Estabelecer a alimentação eléctrica conforme abaixo descrito: 
Ligar: Conectar à ficha à tomada. O aparelho liga imediatamente com o estabelecimento da alimentação eléctrica. 
Desligar: Desconectar a ficha. 
 

A capacidade da bomba pode ser variada só com um aparelho de controlo de electricidade OASE. 
 

 

 

Atenção! O sensor de temperatura desliga automaticamente a bomba em caso de sobrecarga. Após o 
arrefecimento do motor, a bomba liga automaticamente. Perigo de acidente! 
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Limpeza e manutenção 
 

 

Atenção! Tensão eléctrica perigosa. 
Consequências possíveis: Morte ou graves lesões. 
Medidas de protecção: 
 Antes de meter a mão na água, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram 

no lago de jardim. 
 Antes de fazer trabalhos no próprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica. 

Limpar o aparelho 
Se necessário, limpar o aparelho com água limpa e uma escova macia. 
 Não utilizar detergentes agressivos ou solventes químicos, passíveis de destruir a carcaça ou influir negativamente 

no funcionamento. 
 A fim de remover aderências calcárias resistentes da bomba, também se pode usar um detergente doméstico, livre 

de vinagre e cloro. Seguidamente, limpar bem a bomba mediante água limpa. 
 

Acessório 
A OASE recomenda a utilização de um filtro do lado de sucção para prevenir entupimentos. Para o efeito serve 
perfeitamente o filtro-satélite ID. 57177 e/ou o filtro Aqua Skim ID. 56907 (se preciso, juntamente com o distribuidor Y 
(ID. 56630). 
 

Anomalia 
Anomalia Causa Remédio 

O aparelho não aspira Ausência de tensão eléctrica 
Roda bloqueada ou opera a seco 

Verificar a tensão eléctrica 
Limpar e inspeccionar a mangueira de 
alimentação 

Passagem de água insuficiente Mangueira de alimentação suja 
Mangueira entupida 
Estrangulamento da mangueira 
Fugas excessivas nas mangueiras 

Limpar 
Limpar ou, se preciso, substituir 
Verificar e, se preciso, substituir a mangueira 
Reduzir ao mínimo necessário o comprimento 
da mangueira 

Aparelho desliga após alguns minutos Mangueira entupida 
Bomba opera a seco 

Limpar 
Inspeccionar a mangueira 

 
 

Descartar o aparelho usado 
 

 

O aparelho não poderá ser eliminado com o lixo doméstico! Deverá ser entregue ao sistema de recolha 
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentação o que torna o aparelho inutilizável. 

 

Guardar/Invernar o aparelho 
Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faça uma boa limpeza e verifique a ausência de 
defeitos. 
 

 
Guarde o aparelho mergulhado em água ou enchido de água e à prova de geada. Tenha atenção para que 
a ficha eléctrica não seja banhada. 

 
 

Reparação 
Uma carcaça defeituosa não é reparável, não podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as 
disposições legais obrigatórias. 
 

Peças de desgaste 
O conjunto do rotor está sujeito a desgaste contínuo, não se encontrando incluído na garantia. 
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali 
 

Note sulle presenti istruzioni d'uso 
Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Dry 6000, 8000, 
14000, 16000. 
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con l'apparecchio. Eseguire tutte 
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni. 
Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio. 
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprietà. 

Simboli utilizzati in queste istruzioni 
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso: 
 

 
Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa 
Il simbolo richiama l'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la 
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione. 

 

 
Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali 
Il simbolo richiama l'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la 
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione. 

 

 

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie. 

 
 

Impiego ammesso 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, chiamato "apparecchio" qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione 
possono essere utilizzati solo nel modo seguente: 
 Specialmente per l'installazione a secco. 
 Per pompare acqua normale di laghetti per filtri, salti d'acqua e impianti a ruscello. 
 Funzionamento in conformità alle caratteristiche tecniche. 

Per l'apparecchio valgono le seguenti restrizioni: 
 Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto. 
 Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua. 
 Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua. 
 Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali. 
 Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive. 
 Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico. 

 

Norme di sicurezza 
Questo apparecchio può costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente 
o non secondo la finalità d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate. 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni 
e da persone con capacità fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che 
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, però a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con l'apparecchio. Gli interventi di 
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se 
questi non vengono sorvegliati. 
Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricità 
 La combinazione di acqua ed elettricità può provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non è a 

norma o l'impiego dell'apparecchio è errato. 
 Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti. 

- IT - 
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Installazione elettrica conforme alle norme 
 Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo 

da un elettricista specializzato. 
 Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa è abilitata e autorizzata - data la formazione 

professionale, le cognizioni tecniche e l'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni 
nazionali vigenti in materia. 

 Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.  
 Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. I dati sono 

riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso. 
 L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di 

taratura di max. 30 mA. 
 I cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per l'impiego all'aperto 

(protetti contro gli spruzzi d'acqua). 
 Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a 

tubo flessibile di gomma con la sigla H05RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN 
VDE 0620. 

 Proteggere le connessioni a spina contro l'umidità. 
 Collegare l'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme. 

 

Funzionamento sicuro 
 Non utilizzare l'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi. 
 Non avvicinare l'apparecchio ai cavi elettrici.   
 Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra. 
 Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se ciò è espressamente indicato nelle 

istruzioni d'uso. 
 Utilizzate l'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-

tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi. 
 Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per l'apparecchio. 
 Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio. 
 Utilizzare l'apparecchio solo se nessuno è presente nell'acqua! 
 Mantenere presa e spina sempre asciutte. 

 

Installare immersa 
Attenzione! Pericolo di guasto irreversibile! L'apparecchio non deve aspirare aria o funzionare a secco.  
Ridurre le boccole a gradini per tubo flessibile secondo il diametro del tubo flessibile ed avvitarle allo scarico. Installare 
l'apparecchio orizzontalmente e con i piedi di supporto verso il basso. 
 

Installare a secco  
Attenzione! Pericolo di guasto irreversibile! L'apparecchio non deve aspirare aria o funzionare a secco. Non 
allacciare l'apparecchio a condutture dell'acqua domestiche. 
Ridurre le due boccole a gradini per tubo flessibile secondo i diametri dei tubi flessibili ed avvitarle rispettivamente 
all'entrata (davanti) e allo scarico (in alto). Installare l'apparecchio orizzontalmente e con i piedi di supporto verso il 
basso. Affinché non venga aspirata dell'aria l'apparecchio ed il tubo flessibile di entrata devono essere sempre almeno 
20 cm al di sotto del livello dell'acqua. Per un funzionamento ottimale OASE consiglia di impiegare un tubo flessibile di 
1½'' lungo max 5 m sul lato aspirazione. 
Collocate l'apparecchio in modo che non sia esposto all'irradiazione solare diretta (max. 40 ºC). 
 

Messa in funzione 
 

 

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco. 
Eventuali conseguenze: la pompa viene danneggiata irreparabilmente. 
Misure di protezione: controllare periodicamente il livello dell'acqua. Di solito l'apparecchio deve essere 
posizionato sotto il livello dell'acqua. 

Realizzare l'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente: 
Avviamento: innestare la spina elettrica nella presa. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il 
collegamento elettrico. 
Spegnimento: staccare la spina elettrica. 
 

La potenza dell'apparecchio può essere regolata solo tramite la gestione corrente OASE. 
 

 

 

Attenzione! Il termostato incorporato disinserisce automaticamente la pompa in caso di sovraccarico. Dopo 
che il motore si è raffreddato la pompa viene reinserita automaticamente. Pericolo di infortunio! 
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Pulizia e manutenzione 
 

 

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa. 
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni. 
Misure di protezione: 
 Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti. 
 Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo. 

Pulire l'apparecchio 
Se necessario pulire l'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida. 
 Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funzio-

namento dell'apparecchio. 
 In caso di incrostazioni rigide di calcare, si possono utilizzare anche detergenti senza aceto e cloro di tipo commer-

ciale. Poi pulire accuratamente la pompa con acqua limpida. 
 

Accessori 
Per un funzionamento della pompa senza problemi OASE consiglia di allacciare un filtro sul lato aspirazione. Allo 
scopo sono particolarmente adatti il filtro satellite ID. 57177 e/o Aqua Skim ID. 56907 (event. in unione con il distributo-
re Y ID. 56630). 
 

Guasto 
Guasto Causa Rimedio 

L'apparecchio non aspira Manca tensione di rete 
Girante bloccata/funziona a secco 

Controllare la tensione di rete 
Pulire/controllare le condutture di alimentazione 

Afflusso dell'acqua insufficiente Entrata sporca 
Tubo flessibile intasato 
Tubo flessibile piegato 
Perdite troppo alte nelle condutture flessibili 

Pulire 
Pulire, event. sostituire 
Controllare il tubo flessibile, event. sostituire 
Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al 
minimo necessario 

L'apparecchio si disinserisce dopo un breve 
tempo di funzionamento 

Entrata intasata 
Funziona a secco 

Pulire 
Controllare la linea di'alimentazione 

 
 

Smaltimento 
 

 

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare l'apposito sistema di ritiro. Rendere 
inutilizzabile l'apparecchio tagliando i cavi. 

 

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno 
In caso di gelo l'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se l'apparecchio è 
danneggiato. 
 

 
Conservare l'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la 
spina! 

 
 

Riparazione 
Una scatola danneggiata non può essere riparata e quindi non può essere impiegata. Smaltire l�apparecchio a regola 
d�arte. 
 

Pezzi soggetti a usura 
L'unità scorrevole è un componente soggetto a usura e quindi non è coperto da garanzia. 
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Oversættelse af den originale brugsanvisning 
 

Henvisninger vedrørende denne brugsanvisning 
Velkommen til OASE Living Water. Med dit køb af AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 har du truffet et godt valg. 
Inden du bruger apparatet første gang, er det vigtigt, at du læser brugsanvisningen grundigt igennem og gør dig 
fortrolig med apparatet. Alle arbejder på og med dette apparat må kun udføres iht. foreliggende vejledning. 
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse. 
Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen. 

Symboler i denne vejledning 
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har følgende betydning: 
 

 
Fare for personskade pga. farlig elektrisk spænding 
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have død eller svære kvæstelser til følge, hvis de 
pågældende forholdsregler ikke følges. 

 

 
Fare for personskade pga. en generel farekilde 
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have død eller svære kvæstelser til følge, hvis de 
pågældende forholdsregler ikke følges. 

 

 

Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse. 

 
 

Formålsbestemt anvendelse 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, i det følgende benævnt "apparat", og alle andre dele fra leveringen bør 
udelukkende anvendes som følger: 
 Særligt ved tør opstilling. 
 Til pumpning af almindeligt bassinvand til filter, vandfald og åløbsanlæg. 
 Drift ved overholdelse af de tekniske data. 

Der gælder følgende restriktioner for apparatet: 
 Må ikke anvendes i svømmedamme. 
 Anvend aldrig andre væsker end vand. 
 Må aldrig betjenes uden gennemstrømning af vand. 
 Må ikke anvendes til erhvervs- eller industrimæssige formål. 
 Må ikke sættes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let brændbare eller eksplosive stoffer. 
 Tilslut ikke til husets vandforsyning. 

 

Sikkerhedsanvisninger 
Dette apparat kan medføre fare for personer og materielle værdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med 
anvendelsesformålet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke følges. 

Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og derover og personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, når de er under opsyn eller får 
instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne 
risici. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn. 
Farer ved kombinationen af vand og elektricitet 
 Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmæssig tilslutning eller usaglig håndtering medføre død 

eller svære kvæstelser pga. elektrisk chok. 
 Træk altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, før du stikker hånden ned i vandet. 

- DK - 
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Forskriftsmæssig elektrisk installation 
 Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og må kun udføres af en autoriseret elek-

triker. 
 En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som følge af sin faglige uddannelse, sin viden 

og erfaring er i stand til og berettiget til at bedømme og udføre det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter også erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser. 

 Ved spørgsmål og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatør. 
 Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og strømforsyningen stemmer overens. 

Apparatets data befinder sig på apparatets typeetikette og på indpakningen eller i denne brugsanvisning. 
 Apparatet skal afsikres med lækageafbryder indstillet til en nominel fejlstrøm på maksimalt 30 mA. 
 Forlængerledning og strømfordeler (f. eks. strømskinne) skal i anvendelsen være placeret frit (stænktæt). 
 Nettilslutningsledningerne må ikke have et mindre tværsnit end gummiledninger af typen H05RN-F. Forlængerled-

ninger skal overholde DIN VDE 0620 . 
 Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed. 
 Tilslut kun apparatet til en forskriftsmæssigt installeret stikdåse. 

 

Sikker drift 
 Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet må apparatet ikke anvendes. 
 Bær eller træk ikke apparatet i den elektriske ledning.  
 Opbevar ledninger, så de er beskyttet mod beskadigelse, og pas på, at ingen kan falde over dem. 
 Apparatets kabinet eller tilhørende dele må kun åbnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen. 
 Der må kun gennemføres arbejde på apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret 

serviceværksted eller i tvivlstilfælde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjælpe problemerne. 
 Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehør til apparatet. 
 Foretag aldrig tekniske ændringer på apparatet. 
 Brug kun apparatet, når der ikke er personer i bassinet! 
 Hold stikdåsen og netstikket tørt. 

 

Vådmontering. 
OBS! Risiko for ødelæggelse! Apparatet må ikke tage luft ind eller løbe tørt. 
Afkort slangetyllen i forhold til slangens diameter og skru den på afløbet. Opstil apparatet med fødderne nedad og i 
vandret position. 
 

Opstilles tørt  
OBS! Risiko for ødelæggelse! Apparatet må ikke tage luft ind eller løbe tørt. Tilslut ikke apparatet til 
vandledninger. 
Afkort begge slangetyller i forhold til slangernes diameter, og skru dem på hhv. tilløb (foran) og afløb (for oven). Opstil 
apparatet med fødderne nedad og i vandret position. For at forhindre at der suges luft ind, skal apparat og tilløbsslange 
altid være placeret mindst 20 cm under vandspejlet. Med henblik på optimal drift anbefaler OASE, at der på sugesiden 
anvendes en maks. 5 m lang 1½''-slange. 
Stil apparatet så det ikke udsættes for direkte sollys (max. 40 ºC). 
 

Ibrugtagning 
 

 

OBS! Pumpen må ikke løbe tør for vand. 
Mulige følger: Pumpen bliver ødelagt. 
Forholdsregler: Kontroller med jævne mellemrum vandstanden. Apparatet skal være anbragt under vandets 
overflade. 

Sådan tilsluttes strømforsyningen: 
Tænd: Sæt netstikket i stikdåsen. Apparatet tænder automatisk, når strømmen er sluttet til. 
Sluk: Træk netstikket ud. 
 

Apparatets ydelse kan kun reguleres ved hjælp af en OASE strømmanager. 
 

 

 

OBS! I tilfælde af overbelastning slår den indbyggede temperaturovervågning automatisk pumpen fra. Efter 
afkøling af motoren slås pumpen automatisk til igen. Risiko for ulykke! 
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Rengøring og vedligeholdelse 
 

 

OBS! Farlig elektrisk spænding. 
Mulige følger: Død eller alvorlige kvæstelser. 
Forholdsregler: 
 Træk netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, før du stikker hånden ned i vandet. 
 Træk netstikket på apparatet ud inden arbejde på apparatet påbegyndes. 

Rengør apparatet 
Rengør ved behov apparatet med rent vand og en blød børste.  
 Anvend under ingen omstændigheder aggressive rengøringsmidler eller kemiske opløsninger, da kabinettet herved 

kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet. 
 Ved alvorlig forkalkning kan man også bruge et eddike- og klorfrit rengørindsmiddel til rengøring af pumpen. Pum-

pen skal derefter rengøres grundigt med klart vand. 
 

Tilbehør 
OASE anbefaler for problemfri drift af pumpen, at der tilsluttes et filter på indsugningssiden. Satellitfiltrene ID er spe-
cielt egnede hertil. 57177 og/eller Aqua Skim ID. 56907 (i givet fald i forbindelse med trevejshanen (ID. 56630). 
56630). 
 

Fejl 
Fejl Årsag Afhjælpning 

Apparatet suger ikke Netspænding mangler. 
Løbehjulet blokerer/løber tør 

Kontrollér netspændingen. 
Rengør/kontrollér tilførselsledninger 

Vandstrøm utilstrækkelig Tilløb tilsmudset 
Slange tilstoppet 
Knæk på slange 
For store tab i slangeledningerne 

Rengør. 
Rens, udskift evt. 
Kontroller slangen, udskift evt. 
Reducer slangens længde til det nødvendige 
minimum 

Apparatet slår fra efter kort tids drift. Tilløb tilstoppet 
Løber tør 

Rengør. 
Kontroller tilførselsledning 

 
 

Bortskaffelse 
 

 

Dette apparat må ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Gør apparatat ubrugeligt først ved at skære kablet af. 

 

Opbevaring/overvintring 
Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengøring af apparatet, og kontrollér det for 
skader. 
 

 
Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket må ikke dækkes med vand! 

 
 

Reparation 
Et beskadiget hus kan ikke repareres og må ikke længere være i brug. Bortskaf enheden på en miljøvenlig måde. 
 

Lukkedele 
Pumpehjulet er en sliddel og er ikke omfattet af garantien. 
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen 
 

Merknader til denne bruksanvisningen 
Velkommen til Oase Living Water. Med kjøpet av produktet AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 har du gjort et 
godt valg. 
Les denne bruksanvisningen nøye og gjør deg kjent med apparatet før du tar det i bruk første gang. Alt arbeid på og 
med dette apparatet skal gjennomføres etter de anvisninger som foreligger. 
Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet. 
Ta godt vare på denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen følge med. 

Symboler i denne bruksanvisningen 
Symbolene i denne bruksanvisningen har følgende betydning: 
 

 
Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning 
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medføre alvorlige personskader eller død, dersom ikke de 
nødvendige forholdsregler treffes. 

 

 
Fare for personskade ved en generell risikokilde 
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medføre alvorlige personskader eller død, dersom ikke de 
nødvendige forholdsregler treffes. 

 

 

Viktige anvisninger for feilfri funksjon. 

 
 

Tilsiktet bruk 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, i det etterfølgende kalt "apparat", og alle andre deler i leveransen må bare bli 
anvendt som følger: 
 Spesielt for tørr montering. 
 For pumping av normalt damvann til filter, vannfall og bekkeløpanlegg. 
 Drift ved overholdelse av tekniske data. 

Følgende restriksjoner gjelder for apparatet: 
 Skal ikke brukes i svømmebaseng. 
 Bruk aldri apparatet til å pumpe andre væsker enn vann. 
 Skal aldri brukes uten vanngjennomstrømning. 
 Skal ikke brukes for nærings- eller industriformål. 
 Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, næringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer. 
 Ikke koble til husets vannforsyning. 

 

Sikkerhetsanvisninger 
Hvis apparatet brukes på feil måte eller til et formål det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke 
følges kan det likevel oppstå fare for personskader og materielle skader. 

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 år eller eldre, samt av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under 
oppsikt eller har fått opplæring i riktig bruk av apparatet, og forstår 
farene forbundet med å bruke dette. Barn må ikke leke med appa-
ratet. Rengjøring eller brukervedlikehold må ikke utføres av barn uten 
at de er under oppsikt. 
Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet 
 Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil håndtering føre til død eller 

alvorlige skader pga. elektrisk støt. 
 Før du berører vannet, må nettstøpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut. 

- NO - 
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon 
 Elektriske installasjoner må tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og må kun gjennomføres av en fagperson. 
 En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende på grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er 

skikket og berettiget til å vurdere og utføre arbeidene vedkommende får tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter 
også å oppdage mulige farer og følge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser. 

 Kontakt en elektrofagperson ved spørsmål og problemer. 
 Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt når de elektriske dataene til apparatet og strømforsyningen stemmer ove-

rens. Apparatdataen finner du på typeskiltet på apparatet, på forpakningen og i denne bruksanvisningen. 
 Apparatet må være sikret gjennom en jordfeilbryter med en utløserstrøm på maksimalt 30 mA.  
 Skjøteledninger og strømfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) må disse være beregnet for utendørs bruk (beskyttet 

mot vannsprut). 
 Strømledningen må ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket H05RN-F. Skjøteledninger må 

tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620. 
 Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet. 
 Apparatet må bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. 

 

Sikker drift 
 Ved defekte elektriske ledninger eller hus, må ikke apparatet brukes. 
 Aldri bær eller dra apparatet etter ledningen.  
 Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem. 
 Åpne huset på apparatet eller tilhørende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjøre 

det. 
 Utfør kun arbeid på dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice 

eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres. 
 Bruk kun originale reservedeler og tilbehør for apparatet. 
 Utfør aldri tekniske endringer på apparatet. 
 Produktet må ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet! 
 Hold stikkontakt og støpsel tørre. 

 

Neddykket montering 
Advarsel! Fare for ødeleggelse! Apparatet må ikke suge luft eller løpe tørt. 
Kapp multi-diameter avløpsstuss på riktig diameter i forhold til slangedimensjonen og skru det på avløpet. Apparatet 
må monteres vannrett med bena ned. 
 

Tørr oppstilling  
Advarsel! Fare for at apparatet ødelegges! Apparatet må ikke suge inn luft eller tørrkjøres. Ikke koble apparatet 
til vannledninger i bygningen. 
Avkort de to slangemunnstykkene slik at de passer til slangediameteren, og skru dem på innløpet (i front) og avlø-
pet (oppe). Still opp apparatet med føttene nedover, og i vannrett posisjon. For at det ikke skal suges inn luft, må 
apparatet og innløpsslangen alltid ligge minst 20 cm under vannflaten. For optimal drift anbefaler OASE å sette inn en 
1½'' slange på maks. 5 m på sugesiden. 
Plasser apparatet slik at det ikke er utsatt for direkte solstråling (max. 40 ºC). 
 

Ta apparatet i bruk 
 

 

Forsiktig! Pumpene må ikke tørrkjøres. 
Mulig følge: Pumpen blir ødelagt. 
Forholdsregel: Kontroller vannstanden regelmessig. Enheten må generelt være plassert under vannoverfla-
ten. 

Slik setter du opp strømforsyningen: 
Slå apparatet på: Sett nettstøpselet i stikkontakten. Maskinen slår seg på med én gang når strømmen er tilkoblet. 
Slå apparatet av: Trekk ut nettstøpselet. 
 

Enhetens ytelse kan bare reguleres av en OASE strømenhet. 
 

 

 

Advarsel! Den integrerte temperaturvakten kobler automatisk pumpen ut ved overbelastning. Når motoren er 
kjølt ned kobles pumpen automatisk inn igjen. Fare for ulykker! 
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Rengjøring og vedlikehold 
 

 

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning. 
Mulige følger: Død eller alvorlige personskader. 
Forholdsregler: 
 Før du berører vannet, må nettstøpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut. 
 Trekk ut nettstøpselet før du arbeider på apparatet. 

Rengjøre apparatet 
Rengjør apparatet ved behov med rent vann og en myk børste. 
 Du må ikke under noen omstendigheter bruke rengjøringsmidler eller løsemidler, da dette kan angripe huset eller 

svekke apparatets funksjoner. 
 Ved gjenstridig kalkdannelse kan man også bruke et vanlig eddik- og klorfritt husholdningsmiddel for rengjøring av 

pumpen. Skyll så pumpen grundig med rent vann. 
 

Tilbehør 
OASE anbefaler et filter på innsugningssiden for å sikre problemfri drift av pumpen. For dette er et satellittfilter ID. 
57177 og/eller Aqua Skim ID. 56907 spesielt egnet ( under omstendigheter i forbindelse med en Y-fordeler ID.  56630). 
 

Feil 
Feil Årsak Løsning 

Apparatet suger ikke Ingen nettspenning 
Løpehjul blokkert/løper tørt 

Kontroller nettspenning 
Rens/Kontroller tilførselsslanger 

Utilfredsstillende vannstrøm Skitt i tilløp 
Tilstoppet slange 
Knekk på slange 
For store tap i slangene 

Rens 
Rens, evt. Skift ut 
Kontroller slange, evt skift ut 
Reduser slangelengden til minimum 

Apparatet kopler ut etter kort tid Tett tilløp 
Løper tørt 

Rens 
Kontroller tilførselsslange 

 
 

Kassering 
 

 

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjør først 
apparatet ubrukelig ved å kutte av kabelen. 

 

Lagring/overvintring 
Ved frost må apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjøring og sjekk om apparatet er skadet. 
 

 
Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvøm støpslet! 

 
 

Reparasjon 
Et beskadiget hus kan ikke repareres, og må tas ut av bruk. Kast apparatet på forskriftsmessig måte. 
 

Slitedeler 
Løpehjulet er en slitedel og omfattes ikke av garantien. 
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Översättning av originalbruksanvisningen 
 

Information om denna bruksanvisning 
Välkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 har du gjort ett bra 
val. 
Läs igenom bruksanvisningen noggrant före första användningstillfället och ta reda på hur apparaten fungerar. Alla 
slags arbeten som utförs på denna apparat får endast genomföras enligt föreliggande instruktioner. 
Beakta noga säkerhetsanvisningarna, de är en förutsättning för korrekt och säker användning. 
Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe. Om apparaten byter ägare måste även bruksanvisningen följa med. 

Symboler i denna bruksanvisning 
Symbolerna som används i denna bruksanvisning har följande betydelse: 
 

 
Risk för personskador på grund av farlig elektrisk spänning 
Symbolen står för en överhängande fara, som kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador, om inte 
lämpliga åtgärder vidtas. 

 

 
Risk för personskador på grund av en allmän riskkälla 
Symbolen står för en överhängande fara, som kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador, om inte 
lämpliga åtgärder vidtas. 

 

 

Viktig upplysning för störningsfri funktion. 

 
 

Ändamålsenlig användning 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, i fortsättningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingår i leveransen 
får uteslutande användas enligt följande: 
 Speciellt för uppställning på en torr plats. 
 För pumpning av normalt dammvatten för filter, vattenfall och bäckrännor. 
 Drift under iakttagande av tekniska data. 

För apparaten gäller följande begränsningar: 
 Ska inte användas i inte i baddammar. 
 Pumpa aldrig andra vätskor än vatten. 
 Kör aldrig utan vattengenomströmning. 
 Använd inte för kommersiella eller industriella ändamål.  
 Använd inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lättantändliga eller explosiva ämnen. 
 Anslut den inte till husets vattentilledning. 

 

Säkerhetsanvisningar 
Det kan utgå fara för personer och materiella värden från den här enheten om den används på ett olämpligt sätt eller i 
strid mot det avsedda användningssyftet, eller om säkerhetsanvisningarna inte följs. 

Den här enheten kan användas av barn som är 8 år eller äldre samt 
av personer med sänkt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap förutsatt att de hålls under uppsikt 
eller instrueras i hur de använder enheten säkert samt de risker som 
kan uppstå. Barn får inte leka med enheten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt. 
Faror vid kombination av vatten och elektricitet 
 Om anslutningen inte har utförts på föreskrivet sätt eller om apparaten hanteras på olämpligt sätt kan kombinationen 

av vatten och elektricitet leda till dödsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag. 
 Innan du doppar ned handen i vattnet måste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-

net. 
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Elektrisk installation enligt föreskrift 
 Elektriska installationer måste ha utförts i enlighet med nationella bestämmelser och får endast utföras av en behö-

rig elinstallatör. 
 En behörig elinstallatör är en person som till följd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet både kan och är 

berättigad att bedöma och genomföra tilldelade arbetsuppgifter. Sådana arbetsuppgifter som utförs av behörig per-
sonal omfattar även förmågan att identifiera möjliga faror samt att beakta gällande regionala och nationella standar-
der, föreskrifter och bestämmelser. 

 Om frågor eller problem uppstår måste du kontakta en elinstallatör. 
 Apparaten får endast anslutas om de elektriska data som gäller för apparaten stämmer överens med strömförsörj-

ningen. Apparatens data anges på typskylten på apparaten, på förpackningen eller i denna bruksanvisning. 
 Apparaten måste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felström uppgår till max. 30 mA. 
 Förlängningskablar och strömfördelare (t ex grenuttag) måste vara godkända för användning utomhus (dropptäta). 
 Elkablarnas area får inte vara mindre än arean i gummikabel med beteckningen H05RN-F. Förlängningskablar 

måste uppfylla kraven som ställs i DIN VDE 0620. 
 Skydda stickkontakter från fukt. 
 Anslut endast apparaten till ett vägguttag som installerats enligt gällande föreskrifter. 

 

Säker drift 
 Apparaten får inte användas om elkablarna eller kåpan är defekta. 
 Bär inte och dra inte apparaten i elkabeln.  
 Dra kablarna så att de är skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava över dem. 
 Öppna apparatens kåpa eller tillhörande delar endast när du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen. 
 Genomför endast arbeten på apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behörig kundtjänstverkstad, 

eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan åtgärdas. 
 Använd endast original reservdelar och tillbehör till apparaten. 
 Genomför inte tekniska ändringar på apparaten. 
 Använd inte apparaten om personer befinner sig i vattnet. 
 Se till att uttaget och stickkontakten alltid hålls torra. 

 

Installera apparaten i vatten 
Obs! Risk för att apparaten förstörs! Apparaten får inte suga in luft eller köra torrt. 
Korta av den koniska slanganslutningen så att den passar till slangens diameter och skruva sedan fast den på 
utloppet. Installera apparaten vågrätt med uppställningsfötterna nedåt. 
 

Installera apparaten torrt  
Obs! Risk för att apparaten förstörs! Apparaten får inte suga in luft eller köra torrt. Anslut inte apparaten till 
husets vattenledningar. 
Korta av båda koniska slanganslutningar så att de passar till slangarnas diameter. Skruva sedan fast anslutningarna 
på tillopp (framtill) och utlopp (upptill). Installera apparaten vågrätt med uppställningsfötterna nedåt. För att undvika att 
luft sugs in måste apparaten och tilloppsslangen alltid befinna sig minst 20 cm lägre än vattennivån. För optimal drift 
rekommenderar OASE att du använder en 1½'' slang med max. 5 m längd på sugsidan. 
Ställ apparaten så att den inte är utsatt för direkt solstrålning (max. 40 ºC). 
 

Driftstart 
 

 

Varning! Pumpen får inte köras torr. 
Möjlig följd: Pumpen kan förstöras. 
Skyddsåtgärder: Kontrollera vattennivån regelbundet. Apparaten måste generellt vara placerad under 
vattenytan. 

Så ansluter du strömmen: 
Inkoppling: Anslut stickkontakten till stickuttaget. Apparaten startar genast när den matas med ström. 
Frånkoppling: Dra ut stickkontakten. 
 

Apparatens effekt är endast reglerbar via en strömregulator från OASE. 
 

 

 

Obs! Den integrerade temperaturvakten slår ifrån pumpen automatiskt vid överbelastning. Efter att motorn 
har svalnat slås pumpen på automatiskt igen. Risk för olyckor! 
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Rengöring och underhåll 
 

 

Varning! Farlig elektrisk spänning. 
Möjliga följder: Dödsolyckor eller allvarliga personskador. 
Skyddsåtgärder: 
 Innan du doppar ned handen i vattnet måste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner 

sig i vattnet. 
 Dra alltid ut stickkontakten innan du utför arbeten på apparaten. 

Rengöring av apparaten 
Rengör apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste. 
 Använd aldrig starka rengöringsmedel eller kemiska lösningar då dessa kan fräta apparatens kåpa eller leda till att 

apparatens funktion försämras. 
 För att få bort svåra kalkavlagringar vid rengöring av pumpen kan även vanligt ättiks- och klorfritt hushållsrengö-

ringsmedel användas. Efteråt ska pumpen rengöras grundligt med rent vatten. 
 

Tillbehör 
OASE rekommenderar att ett filter ansluts till ansugningssidan för att garantera fullgod drift av pumpen. Satellitfiltret ID. 
57177 och/eller Aqua Skim ID. 56907 är särskilt lämpligt (ev. i kombination med Y-fördelare (ID. 56630). 
 

Störning 
Störning Orsak Åtgärd 

Apparaten suger inte längre Nätspänning saknas 
Pumphjulet blockerat/löper torrt 

Kontrollera nätspänningen 
Rengör, kontrollera tilledningarna 

Otillräckligt vattenflöde Inloppet nedsmutsat 
Slangen blockerad 
Slangen vikt 
För höga förluster i slangledningarna 

Rengör 
Rengör, byt ut vid behov 
Kontrollera slangen, byt ut vid behov 
Reducera slanglängden till ett minimum 

Apparaten slår ifrån efter kort tids drift Inloppet blockerat 
Kör torrt 

Rengör 
Kontrollera tilledningen 

 
 

Avfallshantering 
 

 

Denna apparat får inte kastas i hushållssoporna! Lämna in apparaten till ett erkänt insamlingsställe. Klipp av 
kabeln så att apparaten inte längre kan tas i drift. 

 

Förvaring / Lagring under vintern 
Vid frost måste apparaten tas in. Rengör apparaten noggrant och kontrollera om apparaten är skadad. 
 

 
Förvara apparaten nedsänkt i vatten eller vattenfylld på en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i 
vatten! 

 
 

Reparation 
En kåpa som har skadats kan inte repareras och får inte längre användas. Skrota apparaten enligt gällande 
föreskrifter. 
 

Slitagedelar 
Drivenheten är en slitagedel och täcks inte av garantin. 
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Alkuperäisen käyttöohjeen käännös 
 

Ohjeita tähän käyttöohjeeseen 
Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Tällä ostoksella AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 olette tehnyt 
hyvän valinnan. 
Lukekaa tämä käyttöohje huolellisesti läpi ennen laitteen ensimmäistä käyttöä ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tätä 
laitetta koskevat työt ja työt tällä laitteella saa suorittaa vain kyseessä olevan ohjeen mukaan. 
Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen käytön ohjeita. 
Säilyttäkää tämä käyttöohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa käyttöohje eteenpäin. 

Tämän ohjeen symbolit 
Tässä käyttöohjeessa käytetyillä symboleilla on seuraavanlainen merkitys: 
 

 
Henkilövahinkojen vaara vaarallisen sähköjännitteen johdosta 
Symboli kiinnittää huomiota välittömästi uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty. 

 

 
Henkilövahinkojen vaara yleisten vaaralähteiden johdosta 
Symboli kiinnittää huomiota välittömästi uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty. 

 

 

Tärkeä ohje häiriöttömään toimintaan. 

 
 

Määräystenmukainen käyttö 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, nimitetään jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan 
käyttää yksinomaan, kuten seuraavassa esitetään: 
 Erityisesti kuivana paikoilleen asettamista varten. 
 Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinta, vesiputousta ja puronjuoksutuslaitteita varten. 
 Teknisten tietojen käyttö ja noudattaminen. 

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset: 
 Älä käytä uimalammikoissa. 
 Älä koskaan siirrä muita nesteitä kuin vettä. 
 Älä käytä koskaan ilman, että vettä virtaa läpi. 
 Ei ammattimaiseen tai teolliseen käyttöön. 
 Ei käyttöön kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai räjähtävien aineiden yhteydessä. 
 Ei saa yhdistää talousveden syöttöön. 

 

Turvaohjeet 
Tämä laite voi aiheuttaa vaaraa henkilöille ja esineille, jos laitetta käytetään epäasianmukaisesti tai käyttötarkoituksen 
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon. 

Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset, sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vähentyneet tai joilla ei 
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun 
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta käytöstä ja kun he 
ymmärtävät laitteen käytöstä mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Puhdistus ja käyttäjän suorittama huolto 
eivät saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa. 
Veden ja sähkön yhdistämisen aiheuttamat vaarat 
 Veden ja sähkön yhdistämisen aiheuttama sähköisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sähköä 

liitetä määräysten mukaisesti tai jos yhdistelmää käytetään asiattomalla tavalla. 
 Vedä aina kaikkien vedessä olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa. 
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Määräystenmukainen sähköasennus 
 Sähköasennusten täytyy vastata maakohtaisia asennusmääräyksiä ja ne saa suorittaa vain sähköalan ammattilai-

nen. 
 Sähköalan ammattilainen on henkilö, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-

vä ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hänelle annettuja töitä. Ammattilaisena työskentelyyn kuuluu myös 
mahdollisten vaarojen tunnistaminen sekä noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sääntöjen ja mää-
räysten huomioonottaminen. 

 Kysymyksissä ja ongelmissa voi kääntyä sähköalan ammattilaisen puoleen. 
 Laitteen liitäntä on sallittua vain, kun laitteen ja virransyötön sähköiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat 

laitteen tyyppikilvessä, pakkauksessa tai tässä käyttöohjeessa. 
 Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintään 30 mA. 
 Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokäyttöön sopivia. 
 Verkkojohtojen läpileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne H05RN-F. Jatkojohtojen 

on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia. 
 Suojaa pistokeliitännät kosteudelta. 
 Liitä laite vain määräystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan. 

 

Turvallinen käyttö 
 Laitetta ei saa käyttää, jos sähköjohdot tai kotelo ovat viallisia. 
 Laitetta ei saa kantaa tai vetää sähköjohdosta.  
 Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettävä huomiota siihen, että kukaan ei kompastu niihin. 
 Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun käyttöohjeessa nimenomaisesti kehotetaan näin 

tekemään. 
 Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia töitä, kuin tässä käyttöohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on 

käännyttävä valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epäselvässä tapauksessa valmistajan puoleen. 
 Laitteessa saa käyttää vain alkuperäisiä varaosia ja lisätarvikkeita. 
 Laitteeseen ei koskaan saa tehdä teknisiä muutoksia. 
 Käytä laitetta vain, kun vedessä ei ole ihmisiä. 
 Pidä pistorasia ja verkkopistoke kuivana. 

 

Asennus upotettuna 
Huomautus! Rikkoontumisvaara! Laitteeseen ei saa päästä ilmaa eikä se saa käydä kuivana. 
Lyhennä letkuyhdettä letkun halkaisijan mukaan ja ruuvaa se kiinni ulostuloon. Aseta laite niin, että tukijalat ovat 
alaspäin ja laite on vaakasuorassa asennossa. 
 

Asennus kuivana  
Huomautus! Rikkoontumisvaara! Laitteeseen ei saa päästä ilmaa eikä se saa käydä kuivana. Älä liitä laitetta 
rakennuksen vesijohtoihin. 
Lyhennä letkuyhteitä letkun halkaisijan mukaan ja ruuvaa ne kiinni sisään- (edessä) ja ulostuloon (ylhäällä). Aseta laite 
niin, että tukijalat ovat alaspäin ja laite on vaakasuorassa asennossa. Jotta laite ei ime ilmaa, laitteen ja 
sisääntuloletkun on oltava aina vähintään 20 cm vedenpinnan alapuolella. OASE suosittelee optimaaliseen käyttöön 
imupuolella 1½'' letkua, jonka pituus on enintään 5 m. 
Asenna laite siten, että se ei altistu suoraan auringonvalolle (max. 40 ºC). 
 

Käyttöönotto 
 

 

Huomio! Pumppua ei saa käyttää kuivana. 
Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu. 
Suojatoimenpide: Tarkasta säännöllisesti vesitilanne. Laiteen täytyy yleensä olla vedenpinnan alapuolelle 
asetettuna. 

Näin teet virransyötön: 
Päällekytkentä:Verkkopistoke kytketään pistorasiaan. Laite käynnistyy heti, kun se saa sähkövirtaa.  
Poiskytkentä:Verkkopistoke kytketään irti. 
 

Laitteen teho on säädettävissä vain OASE n sähkövirranhallinta-laitteen avulla. 
 

 

 

Huomio! Integroitu lämpötila-anturi kytkee pumpun automaattisesti pois päältä ylikuormituksen yhteydessä. 
Kun moottori on jäähtynyt, pumppu kytkeytyy jälleen automaattisesti päälle. Tapaturmavaara! 
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Puhdistus ja huolto 
 

 

Huomio! Vaarallinen sähköjännite. 
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen. 
Suojatoimenpiteet: 
 Irrota kaikkien vedessä olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen. 
 Ennen työskentelyä laitteella irrota laitteen verkkopistoke. 

Laitteen puhdistus 
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedellä ja pehmeällä harjalla. 
 Älä missään tapauksessa käytä voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillä tavoin 

tehtäessä kotelo voi syöpyä tai toiminta häiriintyä. 
 Itsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen käyttää myös etikka- ja kloorivapaita kotitalou-

dessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tämän jälkeen perusteellisesti puhtaalla vedellä. 
 

Varusteet 
OASE suosittelee suodattimen liittämistä imupuolelle, jotta pumppujen käyttö on kitkatonta. Tähän soveltuvat erityisesti 
satelliittisuodattimet ID. 57177 ja/tai Aqua Skim ID. 56907 (tarvittaessa yhdessä Y-jakajan kanssa (ID. 56630). 
 

Häiriö 
Häiriö Syy Toimenpide 

Laite ei ime Verkkojännite puuttuu 
Juoksupyörä juuttunut/käy kuivana 

Tarkista verkkojännite. 
Puhdista pumppu ja tarkista johdot 

Veden tulo riittämätön Tulo likaantunut 
Letku tukkeutunut 
Letku taittunut 
Liian suuret häviöt letkulinjoissa 

Puhdista 
Puhdista, tarvittaessa vaihda uuteen 
Tarkasta letku, tarvittaessa vaihda uuteen 
Letku lyhennettävä tarvittavaan minimiin 

Laite kytkeytyy pois päältä lyhyen käyntiajan 
jälkeen 

Tulo tukkeutunut 
Käy kuivana 

Puhdista 
Tarkista syöttöjohto 

 
 

Hävittäminen 
 

 

Tätä laitetta ei saa hävittää kotitalousjätteenä! Käyttäkää siihen tarkoitukseen varattua palautusjärjestelmää. 
Tehkää sitä ennen laite käyttökelvottomaksi katkaisemalla kaapeli. 

 

Varastointi/talvisäilytys 
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta. 
 

 
Säilytä laitetta veteen upotettuna tai vedellä täytettynä ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessä! 

 
 

Korjaus 
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eikä sitä saa enää käyttää. Hävitä laite asianmukaisesti. 
 

Kuluvat osat 
Käyttöyksikkö on kuluva osa, se ei kuulu takuun piiriin. 
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Az eredeti használati útmutató fordítása 
 

Információk ehhez a használati útmutatóhoz 
Üdvözöljük az OASE Living Water nevében. Ön ezen termék AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 megvásárlásá-
val jó döntést hozott. 
Az els  használatba vétel el tt olvassa el gondosan a használati útmutatót és ismerkedjen meg a készülékkel. Az 
készülékkel, vagy a készüléken végzett bármilyen munka esetén tartsa be a jelen útmutatóban leírtakat. 
A készülék helyes és biztonságos haszálata érdekében feltétlenül vegye figyelembe a biztonsági el írásokat. 

rizze meg gondosan a jelen használati útmutatót. Ha másnak adja a készüléket, adja oda ezt a használati útmutatót 
is. 

A jelen útmutatóban használt szimbólumok 
A jelen használati útmutatóban használt szimbólumok jelentése a következ : 
 

 
Áramütésveszély! Veszélyes elektromos feszültség, mely súlyos személyi sérülést okozhat. 
A szimbólum közvetlen veszély kockázatára utal, mely a megfelel  óvintézkedések megtétele nélkül súlyos, 
vagy halálos kimenetel  sérüléssel és járhat. 

 

 
Általános veszélyforrás: személyi sérülés veszélye 
A szimbólum közvetlen veszély kockázatára utal, mely a megfelel  óvintézkedések megtétele nélkül súlyos, 
vagy halálos kimenetel  sérüléssel és járhat. 

 

 

Fontos útmutató a zavarmentes m ködéshez. 

 
 

Rendeltetésszer  használat 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, a továbbiakban "készülék", és a csomagolásban található minden más 
(alkat)rész kizárólag csak a következ képpen használható: 
 Speciálisan szárazon történ  felállításhoz. 
 Normál tóvíz szivattyúzására sz r khöz, vízesésekhez és kerti patakokhoz. 
 Üzemeltetés a m szaki adatok betartása mellett. 

A készülékre a következ  korlátozások érvényesek: 
 Fürdésre használt tavakban használni tilos. 
 A készüléket soha nem szabad vízen kívül más folyadékkal használni. 
 Soha nem szabad vízátfolyás nélkül m ködtetni. 
 Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra használni. 
 Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyúlékony vagy robbanékony anyagokkal együtt alkalmazni. 
 Ne csatlakoztassa a házi vízellátásra. 

 

Biztonsági utasítások 
A készülékb l veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készüléket szakszer tlenül, ill. nem a 
használati célnak megfelel en alkalmazzák, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsági utasításokat. 

A jelen készüléket 8 évesnél id sebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képesség , ill. hiányos 
tapasztalattal és megfelel  tudással rendelkez  személyek 
kezelhetik, ha felügyelet alatt állnak, vagy a készülék biztonságos 
használata vonatkozásában eligazításban részesültek, és 
megértették az ebb l ered  veszélyeket. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. Tisztítást és a felhasználó által végzend  
karbantartási munkákat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik 
nem állnak felügyelet alatt. 
Veszélyek a víz és elektromosság kombinációja által 
 A víz és elektromosság kombinációja nem elõírásszerû csatlakoztatás vagy szakszerûtlen kezelés esetén áramütés 

miatti halálhoz vagy súlyos sérülésekhez vezethet. 
 Miel tt a vízbe nyúlna, feszültségmentesítse az összes vízben lév  készüléket. 
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El írásszer  elektromos telepítés 
 Az elektromos szerelési munkálatoknak meg kell felelniük a létesítésre vonatkozó nemzeti rendelkezéseknek, és 

ezeket kizárólag villamossági szakember végezheti el. 
 Egy személy akkor számít villamossági szakembernek, ha szakmai képesítése, ismeretei és tapasztalatai alapján 

képes és jogosult a rábízott munkát felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozó regionális és nemzeti szabványok, el írások és rendelkezések betartá-
sára is. 

 Kérdések és problémák esetén forduljon villamossági szakemberhez. 
 A készülék csatlakoztatása csak akkor megengedett, ha a készülék és az áramellátás elektromos adatai megegy-

eznek. A készülék adatai a típustáblán, a csomagoláson vagy ebben az útmutatóban találhatóak meg. 
 A készüléket 30 mA névleges áramer sség  hibaáram-védelemmel kell ellátni. 
 A hosszabbító (pl. elosztóléc) és az elosztó meg kell hogy feleljen a szabadban történ  felhasználás feltételeinek 

(fröccsenés-védelemmel ellátva). 
 A hálózati csatlakozóvezetékeknek nem szabad a H05RN-F jelölés  gumi töml vezetékeknél kisebb keresztmets-

zettel rendelkezniük. A hosszabbító vezetékeknek eleget kell tenniük a DIN VDE 0620 követelményeinek. 
 A csatlakozókat védje a nedvességt l. 
 A készüléket csak el írásszer en telepített dugaszolóaljzatról m ködtesse. 

 

Biztonságos m ködés 
 Sérült elektromos vezetékek vagy sérült ház esetén a készüléket tilos üzemeltetni. 
 Ne hordozza vagy húzza a készüléket a csatlakozó vezetéknél fogva!  
 A vezetékeket sérülésekt l védetten fektesse le és ügyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennük. 
 Csak akkor nyissa fel a készülék vagy a hozzá tartozó részek házát, ha erre az útmutató kifejezetten felszólítja. 
 Csak olyan munkálatokat végezzen a készüléken, amelyek a jelen útmutatóban ismertetve vannak. Forduljon 

felhatalmazott ügyfélszolgálati ponthoz vagy kétség esetén a gyártóhoz, ha az adott probléma nem szüntethet  
meg. 

 Kizárólag eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használjon a készülékhez. 
 Soha ne végezzen m szaki változtatásokat a készüléken. 
 A készüléket csak akkor üzemeltesse, ha a tóvízben nem tartózkodnak emberek! 
 A csatlakozót és az aljzatot tartsa szárazon. 

 

Merülve felállítandó  
Figyelem! Meghibásodásveszély! A készülék ne szívjon be leveg t, ne üzemeljen szárazon.  
Rövidítse meg a töml csövet a töml  átmér jének megfelel en, és csavarozza a kifolyáshoz. A készüléket az 
állványzati lábakkal alulra felszerelve, és vízszintesen állítsa fel. 
 

Szárazon állítsa fel  
Figyelem! A készülék tönkremehet! A készüléknek nem szabad leveg t szívnia vagy szárazon futnia. A 
készüléket nem szabad házi vízvezetékekre csatlakoztatni. 
Vágja le mindkét lépcs zetes töml véget a töml  átmér jének megfelel en, és csavarozza rá a befolyóra (elöl) és a 
leereszt re (felül). Állítsa fel a készüléket a lábazattal lefelé vízszintesen. Hogy ne szívjon leveg t, a készüléket és a 
befolyó töml t mindig legalább 20 cm-rel a vízszint alá kell helyezni. Az OASE az optimális üzemeltetéshez max. 5 m 
szívooldali hosszúságú, 1½'' �es töml  alkalmazását ajánlja. 
Úgy állítsa fel a készüléket, hogy az ne legyen közvetlen napsugárzásnak kitéve (max. 40 ºC). 
 

Üzembe helyezés 
 

 

Figyelem! A szivattyú szárazon futása tilos. 
Lehetséges következmény: A szivattyú elromlik. 
Biztonsági intézkedés: Rendszeresen ellen rizze a vízszintet. A készüléket általánosságban a vízfelszín 
alatt kell elhelyezni. 

Így biztosíthatja az áramellátást: 
Bekapcsolás: Csatlakoztassa a csatlakozót az aljzathoz. A készülék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektromos 
hálózatra kötötték. 
Kikapcsolás: Húzza ki a hálózati csatlakozót. 
 

A készülék teljesítménye csak OASE áramirányító készülékkel szabályozható. 
 

 

 

Figyelem! A beépített h mérséklet-ellen rz  túlterheléskor automatikusan kikapcsolja a szivattyút. A motor 
leh lése után a szivattyú újból automatikusan bekapcsolódik. Balesetveszély! 
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Tisztítás és karbantartás 
 

 

Figyelem! Veszélyes elektromos feszültség. 
Lehetséges következmények: halálos vagy súlyos sérülések. 
Óvintézkedések: 
 Miel tt belenyúl a vízbe, mindig húzza ki a vízben található összes készülék hálózati dugaszát. 
 A készüléken való munkavégzés el tt húzza ki a dugót a konnektorból. 

Készülék tisztítása 
A készüléket lehet ség szerint tiszta vízzel és puha kefével tisztítsa.  
 Agresszív tisztítószerek, vagy vegyszeroldatok használata tilos, mivel ezek károsíthatják a burkolatot, vagy károsan 

befolyásolhatják a m ködést. 
 Makacs vízkövesedés esetén a szivattyú tisztításához csak ecet-, és klórmentes háztartási tisztítószer használható. 

Ezt követ en tiszta vízzel alaposan mossa át a szivattyút. 
 

Tartozék 
Az OASE a szivattyú megfelel  m ködéséhez a sz r  beszívó részre való csatlakoztatását. Ehhez különösen 
alkalmas a szatellit sz r  ID. 57177 és/vagy az Aqua Skim ID felületelszívó. 56907 (adott esetben az Y-elosztóval (ID. 
56630). 
 

Hiba 
Hiba Ok Megoldás 

A készülék nem szív Nincs hálózati feszültség 
A meghajtókerék blokkolt/szárazon üzemel 

Ellen rizze a hálózati feszültséget 
Tisztítsa meg, ellen rizze a vezetékeket 

A vízfolyás nem elegend  A vezetékek piszkosak 
A töml  eldugult 
A töml  meg van hajlítva 
Túl nagy a veszteség a töml vezetékekben 

Tisztítsa meg 
Tisztítsa meg ill. cserélje ki 
Ellen rizze a töml t, vagy cserélje ki 
Csökkentse a töml  hosszát a szükséges 
minimumra 

A készülék kis idej  m ködés után kikapcsol A töml  eldugult 
Szárazon üzemel 

Tisztítsa meg 
Ellen rizze a vezetékeket. 

 
 

Megsemmisítés 
 

 

Ne a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítsa a készüléket! Ehhez az erre kijelölt visszavételi helyeket 
használja. El tte a kábel levágásával tegye használhatatlanná a készüléket. 

 

Tárolás / Telelés 
Fagy esetén a készüléket le kell szerelni. Alaposan tisztítsa meg a készüléket, és ellen rizze épségét. 
 

 
A készüléket vízbe merítve vagy vízzel megtöltve, fagymentesen kell tárolni. A dugós csatlakozót nem 
szabad elárasztani! 

 
 

Javítás 
A sérült házat nem szabad megjavítani, és azt nem szabad tovább használni. Semmisítse meg a készüléket szaks-
zer en. 
 

Kopóalkatrészek 
A rotor nem kopóalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatosság. 
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T umaczenie oryginalnej instrukcji u ytkowania 
 

Przedmowa do instrukcji u ytkowania 
Witamy w OASE Living Water. Kupuj c AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, dokonali Pa stwo dobrego wyboru. 
Przed pierwszym uruchomieniem urz dzenia nale y uwa nie przeczyta  instrukcj  u ytkowania i zapozna  si  z 
zasad  dzia ania urz dzenia. Wszystkie prace dotycz ce tego urz dzenia mog  by  wykonywane tylko zgodnie z 
zaleceniami dostarczonej instrukcji. 
Bezwzgl dnie przestrzega  przepisów bezpiecze stwa pracy w odniesieniu do prawid owego i bezpiecznego u ytko-
wania. 
Instrukcj  u ytkowania nale y przechowywa  w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzeda y urz dzenia nowemu 
w a cicielowi nale y przekaza  równie  instrukcj  u ytkowania. 

Symbole w niniejszej instrukcji 
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji u ytkowania maj  nast puj ce znaczenie: 
 

 
Zagro enie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napi cie elektryczne. 
Symbol ten wskazuje na bezpo rednio wyst puj ce zagro enie, które mo e spowodowa  mier  lub ci kie 
obra enia, je eli nie zostan  podj te stosownie dzia ania zabezpieczaj ce. 

 

 
Zagro enie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napi cia elektrycznego. 
Symbol ten wskazuje na bezpo rednio wyst puj ce zagro enie, które mo e spowodowa  mier  lub ci kie 
obra enia, je eli nie zostan  podj te stosownie dzia ania zabezpieczaj ce. 

 

 
Wa na wskazówka na dla bezusterkowego dzia ania. 

 
 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, zwany dalej "Urz dzeniem", oraz wszystkie pozosta e cz ci obj te zakre-
sem dostawy mog  by  u ywane wy cznie w nast puj cy sposób: 
 Specjalnie przeznaczona do ustawienia na sucho. 
 Do pompowania zwyk ej wody stawowej do filtrów, wodospadów i strumieni. 
 Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi. 

W stosunku do tego urz dzenia obowi zuj  nast puj ce ograniczenia: 
 Nie u ytkowa  w stawach k pielowych. 
 Nigdy nie t oczy  innych cieczy ni  woda. 
 Nigdy nie u ytkowa  urz dzenia bez przep ywu wody. 
 Nie nadaje si  do celów rzemie lniczych ani przemys owych. 
 Nie u ytkowa  po czeniu z chemikaliami, artyku ami spo ywczymi, substancjami atwopalnymi lub wybuchowymi. 
 Nie pod cza  do domowej instalacji wodnej. 

 

Przepisy bezpiecze stwa 
Urz dzenie to mo e stanowi  zagro enie dla osób i dóbr materialnych, je eli b dzie u ytkowane nieprawid owo, 
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpiecze stwa. 

Urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez 
osoby o ograniczonych fizycznych i umys owych zdolno ciach, albo 
nie posiadaj cych niezb dnego do wiadczenia i wiedzy, gdy b d  
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpiecze stwo 
u ytkowania tego urz dzenia lub zostan  odpowiednio przez ni  
poinstruowane i poinformowane o wynikaj cych st d zagro eniach. 
Dzieciom nie wolno bawi  si  tym urz dzeniem. Czyszczenie ani 
czynno ci serwisowe nie mog  by  wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru osoby doros ej. 
Niebezpiecze stwa w wyniku kontaktu wody z pr dem elektrycznym 
 Woda w po czeniu z pr dem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego pod czenia lub nieprawid o-

wej obs ugi mo e prowadzi  do ci kich obra e  cia a lub do mierci poprzez pora enie pr dem elektrycznym. 
 Przed w o eniem r k do wody nale y zawsze od czy  od napi cia wszystkie znajduj ce si  w wodzie urz dzenia. 
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami 
 Instalacje elektryczne musz  odpowiada  krajowym przepisom instalacyjnym i mog  by  wykonywane tylko przez 

specjalistów elektryków.  
 Specjalist  elektrykiem jest osoba, która w oparciu o swoje wykszta cenie, wiedz  i do wiadczenie jest zdolna i 

uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia ko cowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zada  spec-
jalistów nale y te  okre lenie potencjalnych niebezpiecze stw i zapewnienie przestrzegania obowi zuj cych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepisów i postanowie . 

 W przypadku pyta  i problemów nale y zwróci  si  do specjalisty elektryka. 
 Przy czenie urz dzenia jest dozwolone tylko wtedy, je li dane elektryczne urz dzenia i zasilania energi  s  zgodne. 

Dane urz dzenia znajduj  si  na tabliczce znamionowej na urz dzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji. 
 Urz dzenie musi by  zabezpieczone poprzez urz dzenie ochronne pr dowe, z pr dem uszkodzeniowym wynosz -

cym maksymalnie 30 mA. 
 Przed u acze przewodów i rozdzielacze pr du (np. listwy z gniazdkami) musz  by  przeznaczone do u ytkowania 

na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody). 
 Przewody cz ce z sieci  nie mog  mie  mniejszego przekroju poprzecznego ni  przewody oponowe o oznaczeniu 

skrótowym H05RN-F. Przed u acze musz  spe nia  wymogi normy DIN VDE 0620. 
 Po czenia wtykowe powinny by  chronione przed wilgoci . 
 Urz dzenie mo e by  pod czane tylko do prawid owo zainstalowanego gniazdka. 

 

Bezpieczna eksploatacja 
 W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodów lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa  urz dze-

nia. 
 Nie podnosi  ani nie ci gn  urz dzenia za przewód elektryczny!  
 Przewody nale y uk ada  w taki sposób, aby by y zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nale y zwróci  przy tym 

uwag , aby nie powodowa y niebezpiecze stwa przewrócenia si . 
 Nigdy nie nale y otwiera  obudowy urz dzenia oraz nale cych do niego elementów, je li nie jest to wyra nie 

zalecane w instrukcji. 
 Przy urz dzeniu nale y wykonywa  tylko te prace, które s  opisane w niniejszej instrukcji. Je li nie b dzie mo na 

usun  problemu, nale y zwróci  si  do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie w tpliwo ci do producenta.  
 Nale y stosowa  tylko oryginalne dla tego urz dzenia cz ci zamienne i akcesoria. 
 Nigdy nie dokonywa  przeróbek technicznych urz dzenia na w asn  r k . 
 Nigdy nie w cza  urz dzenia, gdy w wodzie przebywaj  ludzie! 
 Gniazdo sieciowe i wtyczk  sieciow  nale y utrzymywa  w stanie suchym. 

 

Zanurzanie 
Uwaga! Niebezpiecze stwo zniszczenia! Urz dzenia nie mo e zasysa  powietrza lub pracowa  na sucho. 
Stopniowan  ko cówk  w a zmniejszy  odpowiednio do rednicy w a i przykr ci  do odp ywu. Urz dzenie ustawi  
z podpórkami skierowanymi w dó , w pozycji poziomej. 
 

Ustawienie na sucho  
Uwaga! Niebezpiecze stwo zniszczenia! Urz dzenie nie mo e zasysa  powietrza lub pracowa  na sucho. Nie 
pod cza  urz dzenia do domowej instalacji wodoci gowej. 
Obie stopniowane ko cówki w a zmniejszy  odpowiednio do rednic w y i przykr ci  do dop ywu (z przodu) i 
odp ywu (u góry). Urz dzenie ustawi  z podpórkami skierowanymi w dó , w pozycji poziomej. Aby zapobiec zasysaniu 
powietrza, urz dzenie i w  dop ywu musz  zawsze znajdowa  si  20 cm poni ej lustra wody. Dla optymalizacji 
eksploatacji urz dzenia firma OASE zaleca stosowanie w a o rednicy 1½'' i o maksymalnej d ugo ci 5 m po stronie 
ssania. 
Ustaw urz dzenie w miejscu nie nara onym na bezpo redni wp yw promieni s onecznych (max. 40 ºC). 
 

Uruchomienie 
 

 

Uwaga! Pompa nie mo e pracowa  na sucho. 
Mo liwe skutki: Pompa ulegnie zniszczeniu. 

rodki zabezpieczaj ce: Regularnie kontrolowa  poziom wody. Urz dzenie nale y ustawi  poni ej poziomu 
wody. 

Pod czenie zasilania: 
W czanie: W o y  wtyczk  sieciow  do gniazdka. Urz dzenie w cza si  natychmiast, gdy zostanie pod czone do 
sieci elektrycznej. 
Wy czanie: Wyci gn  wtyczk  sieciow . 
 

Moc urz dzenia jest regulowana jedynie za pomoc  urz dzenia do zarz dzania zasilaniem OASE. 
 

 

 

Uwaga! Zainstalowany czujnik temperatury wy cza automatycznie pomp  przy przeci eniu. Pompa w cza 
si  znów automatycznie po och odzeniu silnika. Niebezpiecze stwo! 
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Czyszczenie i konserwacja 
 

 

Uwaga! Niebezpieczne napi cie elektryczne. 
Mo liwe skutki: mier  lub ci kie obra enia. 

rodki zabezpieczaj ce: 
 Przed zanurzeniem r k w wodzie nale y wyj  z gniazdek wszystkie wtyczki urz dze  znajduj cych si  w 

wodzie! 
 Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urz dzeniu nale y wyj  wtyczk  urz dzenia. 

Czyszczenie urz dzenia 
W razie potrzeby wyczy ci  urz dzenie czyst  wod  i mi kk  szczotk .  
 Nie wolno stosowa  adnych agresywnych rodków czyszcz cych ani rozpuszczalników chemicznych, poniewa  

mo e to spowodowa  zniszczenie obudowy lub zak ócenie dzia ania urz dzenia. 
 W przypadku uporczywych pozosta o ci kamienia, do czyszczenia pompy mo na zastosowa  tak e zwyk y rodek 

czyszcz cy, który nie zawiera octu i chloru. Nast pnie pomp  nale y gruntownie wyczy ci  czyst  wod . 
 

Wyposa enie 
Dla zapewnienia bezawaryjnej eksploatacji pompy firma OASE zaleca przy czenie filtra po stronie zasysania. 
Najlepsze do tego celu s  filtry peryferyjne o oznaczeniu 57177 i/lub odsysacz powierzchniowy Aqua Skim o 
oznaczeniu 56907 (ew. przy czy  rozdzielacz Y o oznaczeniu 56630). 
 

B d 
B d Przyczyna rodki zaradcze 

Urz dzenie nie zasysa Brak napi cia sieciowego 
Wirnik zablokowany/ pracuje na sucho 

Sprawdzi  napi cie sieciowe 
Oczy ci / skontrolowa  przewody 

Niewystarczaj cy przep yw wody Zabrudzony dop yw 
Zatkany w  
Za amany w  
Za du e straty przep ywu w przewodach 
w owych 

Oczy ci  
Oczy ci , ew. wymieni  
Sprawdzi  ew. wymieni  w  
Zredukowa  d ugo  w a do niezb dnego 
minimum 

Urz dzenie wy cza si  po krótkim czasie pracy Dop yw zatkany 
Pracuje na sucho 

Oczy ci  
Skontrolowa  przewód cz cy z sieci  

 
 

Usuwanie odpadów 
 

 

Urz dzenie nie mo e by  wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urz dzenia nale y utylizowa  tylko 
poprzez przewidziany do tego system zwrotów. Przed przyst pieniem do utylizacji nale y odci  przewód 
zasilaj cy urz dzenia. 

 

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym 
W przypadku wyst pienia mrozu urz dzenie musi zosta  zdemontowane. Przeprowadzi  gruntowne oczyszczenie i 
skontrolowa  urz dzenie pod wzgl dem uszkodze . 
 

 
Urz dzenie nale y przechowywa  zanurzone w wodzie lub nape nione wod , w miejscu nienara onym na 
dzia anie mrozu. Nie zanurzy  wtyczki w wodzie! 

 
 

Naprawa 
Uszkodzonej obudowy nie mo na podda  naprawie. Zabrania si  eksploatacji urz dzenia z uszkodzon  obudow . 
Urz dzenie usun  zgodnie z zasadami utylizacji odpadów. 
 

Cz ci ulegaj ce zu yciu 
Jednostka wirnikowa to cz  ulegaj ca zu yciu i nie jest obj ta gwarancj . 
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P eklad originálu Návodu k pou�ití. 
 

Pokyny k tomuto návodu k pou�ití 
Vítejte u OASE Living Water. Koup  tohoto výrobku AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 byla dobrou volbou. 
Je�t  p ed prvním pou�itím tohoto za ízení si pe liv  pro t te návod k pou�ití a dob e se s va�ím novým za ízením 
seznamte. Ve�keré práce na tomto a s tímto p ístrojem mohou být provád ny jen podle p ilo�eného návodu. 
Bezpodmíne n  dodr�ujte bezpe nostní pokyny pro správné a bezpe né pou�ívání. 
Tento návod k pou�ití pe liv  uschovejte. P i zm nì vlastníka p edejte i návod k pou�ití. 

Symboly pou�ité v tomto návodu 
Symboly, pou�ité v tomto návodu k pou�ití mají následující význam: 
 

 
Nebezpe í zran ní osob nebezpe ným elektrickým nap tím 
Symbol upozor uje na bezprost edn  hrozící nebezpe í, které m �e mít za následek smrt nebo t �ká poran -
ní, pokud nejsou p ijata p íslu�ná opat ení. 

 

 
Nebezpe í zran ní osob v�eobecným zdrojem nebezpe í 
Symbol upozor uje na bezprost edn  hrozící nebezpe í, které m �e mít za následek smrt nebo t �ká poran -
ní, pokud nejsou p ijata p íslu�ná opat ení. 

 

 

D le�itý pokyn pro bezporuchovou funkci. 

 
 

Pou�ití v souladu s ur eným ú elem 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, dále nazývaný "p ístroj" a v�echny ostatní sou ásti z rozsahu dodávky se 
sm jí pou�ívat výhradn  následovn : 
 Speciáln  pro suchou instalaci. 
 Pro erpání normální rybni ní vody pro filtr, vodopád a potoky. 
 Provoz p i dodr�ení technických údaj . 

Pro p ístroj platí následující omezení: 
 Nepou�ívat ve vodách ur ených pro plavání. 
 Nikdy ne erpejte jiné kapaliny ne� vodu. 
 Nikdy neprovozujte bez pr toku vody. 
 Nepou�ívat pro komer ní nebo pr myslové ú ely. 
 Nepou�ívat ve spojení s chemikáliemi, potravinami, lehce zápalnými nebo výbu�nými látkami. 
 Nenapojujte na domácí zásobování vodou. 

 

Bezpe nostní pokyny 
Tento p ístroj m �e být zdrojem nebezpe í pro osoby a v cné hodnoty, pokud je pou�íván nesprávn  resp. v rozporu s 
ur eným ú elem nebo pokud nejsou dodr�ovány bezpe nostní p edpisy. 

Tento p ístroj nesmí být pou�ívaný d tmi do 8 let a krom  toho i 
osobami se sní�enými fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo nestatkem zku�eností a v domostí, pokud nejsou 
pod dohledem nebo nebyly pou eny o bezpe ném pou�ívání 
p ístroje a mohou z tohoto d vodu vzniknout nebezpe í. D ti si 
nesmí s p ístrojem hrát. i�t ní a u�ivatelská údr�ba nesmí být 
provád na d tmi bez dozoru. 
Nebezpe í vznikající kombinací vody a elektrické energie 
 Kombinace vody a elektrické energie m �e p i p ipojení v rozporu s p edpisy nebo nesprávné manipulaci vést 

k usmrcení nebo t �kým poran ním. 
 Ne� sáhnete do vody, odpojte od nap tí p ístroje, které se nachází ve vod . 
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Elektrická instalace podle p edpis  
 Elektrické instalace musí odpovídat národním ustanovením pro z izovatele a smí je provád t pouze kvalifikovaný 

elektriká . 
 Za kvalifikovaného elektriká e je pova�ována osoba, která je na základ  svého odborného vzd lání, znalostí a 

zku�eností zp sobilá a oprávn ná provád t jí zadané práce. Práce odborníka zahrnuje také rozeznání mo�ného 
nebezpe í a dodr�ování p íslu�ných místních a národních norem, p edpis  a ustanovení. 

 S p ípadnými otázkami a potí�emi se obra te na kvalifikovaného elektriká e. 
 P ipojení p ístroje je povoleno pouze tehdy, shodují-li se elektrické údaje p ístroje s proudovým napájením. Údaje o 

p ístroji se nachází na typovém �títku p ístroje, na obalu nebo v tomto návodu. 
 P ístroj musí být zaji�t n pomocí ochranného za ízení chybného proudu s reak ním proudem maximáln  30 mA. 
 Prodlu�ovací vedení a elektrický rozvad  (nap . zásuvkový systém) musí být ur eny k u�ití ve venkovním prost edí 

(odst ikující voda). 
 Vedení pro p ipojení do sít  nesm jí mít men�í pr ez ne� gumové kabely se zkratkou H05RN-F. Prodlu�ovací 

vedení musí vyhovovat norm  DIN VDE 0620. 
 Chra te zásuvkové spojení p ed vlhkostí. 
 P ístroj p ipojujte pouze do zásuvky instalované v souladu s p edpisy. 

 

Bezpe ný provoz 
 P i vadném elektrickém vedení nebo po�kozeném krytu nesmí být p ístroj provozován. 
 Nenoste nebo netahejte p ístroj za elektrické vedení!  
 Pokládejte vedení tak, aby bylo chrán no p ed po�kozením a dbejte na to, aby o n  nikdo nemohl zakopnout. 
 Otevírejte kryt p ístroje nebo p íslu�né díly jen tehdy, pokud jste k tomu vysloven  vyzvání v návodu. 
 Provád jte na p ístroji jenom práce, popsané v tomto návodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-

vaný zákaznický servis nebo v p ípad  pochybností výrobce. 
 Pou�ívejte pro p ístroj pouze originální náhradní díly a p íslu�enství. 
 Nikdy neprovád jte technické zm ny na p ístroji. 
 Provozujte p ístroj jen tehdy, nezdr�ují-li se ve vod  �ádné osoby! 
 Udr�ujte zásuvku a sí ovou zástr ku suchou. 

 

Instalace pono ené 
Pozor! Nebezpe í zni ení! P ístroj nesmí nasávat vzduch nebo b �et nasucho. 
Stup ovité hadicové hrdlo zkrátit podle pr m ru hadice a na�roubovat na odtok. P ístroj instalovat patkami dol  a ve 
vodorovné poloze. 
 

Instalace na suchu 
Pozor! Nebezpe í zni ení! P ístroj nesmí nasávat vzduch nebo b �et nasucho. Nep ipojovat p ístroj na 
domovní vodovodní vedení. 
Ob  stup ovitá hadicová pouzdra zkrátit podle pr m r  hadic a na�roubovat v�dy jedno na p ítok (vp edu) a jedno na 
odtok (naho e). P ístroj instalovat patkami dol  a ve vodorovné poloze. Aby nedocházelo k nasávání vzduchu, musí 
p ístroj a p ívodní hadice le�et v�dy minimáln  20 cm pod hladinou vody. Spole nost OASE doporu uje pro optimální 
provoz pou�ít na stran  sání hadici 1½'' (38 mm) o délce max. 5 m. 
Postavte p ístroj tak, aby nebyl vystaven p ímému slune nímu zá ení (max. 40 ºC). 
 

Uvedení do provozu 
 

 

Pozor! erpadlo nesmí b �et nasucho. 
Mo�né následky: erpadlo se zni í. 
Ochranné opat ení: Pravideln  kontrolujte stav vody. Obecn  se za ízení musí umístit pod hladinu vody. 

Takto zajistíte p ívod proudu: 
Zapínání: Zasu te vidlici do zásuvky. P ístroj se zapíná ihned, jakmile je zapojeno p ívodní vedení elektrického prou-
du. 
Vypínání: Vytáhn te vidlici ze zásuvky. 
 

Výkon za ízení lze se ídit pouze pomocí p ístroje pro ízení proudu OASE. 
 

 

 

Pozor! Vestav né kontrolní idlo teploty vypíná p i p etí�ení automaticky erpadlo. Po ochlazení motoru se 
erpadlo automaticky op t zapíná. Nebezpe í úrazu! 
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i�t ní a údr�ba 
 

 

Pozor! Nebezpe né elektrické nap tí. 
Mo�né následky: smrt nebo t �ká zran ní. 
Ochranná opat ení: 
 D íve, ne� sáhnete do vody, v�dy vytáhn te zástr ky v�ech p ístroj , které jsou ve vod , ze zásuvky. 
 P ed pracemi na p ístrojích vytáhn te zástr ku ze zásuvky. 

Vy istit p ístroj 
V p ípad  pot eby p ístroj ist te istou vodou a m kkým kartá em.  
 V �ádném p ípad  nepou�ívejte agresivní istící prost edky nebo chemické roztoky, m �e se tím naru�it kryt nebo 

omezit funk nost. 
 P i obtí�n  odstranitelném zvápenat ní lze k i�t ní erpadla pou�ít také b �né domácí isti e bez obsahu octu a 

chlóru. Poté erpadlo d kladn  omyjte istou vodou. 
 

P íslu�enství 
Za ú elem bezproblémového provozu erpadla doporu uje spole nost OASE p ipojit filtr na stran  sání. Obzvlá�t  
vhodný je k tomu satelitní filtr ID. 57177 a/nebo povrchový odsáva  Aqua Skim ID. 56907 (p íp. ve spojení s 
rozd lova em Y (ID. 56630). 
 

Porucha 
Porucha P í ina Odstran ní 

P ístroj nesaje Chybí sí ové nap tí 
Ob �né kolo blokované/b �í nasucho 

Zkontrolovat sí ové nap tí 
Vy istit/Zkontrolovat p ívody 

Nedostate ný pr tok vody Zne i�t ný p ítok 
Hadice je ucpaná 
Hadice je zalomená 
P íli� velké ztráty v hadicových vedeních 

Vy istit 
Vy istit, pop . vym nit 
Zkontrolovat hadici, pop . vym nit 
Zkrátit délku hadice na nezbytné minimum 

P ístroj po krátké dob  b hu vypne Ucpaný p ítok 
B �í nasucho 

Vy istit 
Zkontrolovat p ívod 

 
 

Likvidace 
 

 

Toto za ízení nem �e být zlikvidováno spole n  s komunálním odpadem! Vyu�ijte k tomu prosím ur ený 
systém odb ru. P edtím zbavte za ízení nepot ebných kabel . 

 

Ulo�ení / P ezimování 
P i mrazech se musí p ístroj demontovat. Prove te d kladné i�t ní a zkontrolujte p ístroj na po�kození. 
 

 
Ulo�te p ístroj pono ený ve vod  nebo napln ný vodou p i teplot  nad bodem mrazu. Nepono ovat vidlici 
do vody! 

 
 

Oprava 
Po�kozený kryt nelze opravit a nesmí být dále pou�íván. P ístroj odborn  zlikvidujte. 
 

Sú asti podliehajúce opotrebeniu 
Jednotka ob �ného kola je sou ást podléhající opot ebení a nevztahuje se na ni záruka. 
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Preklad originálu Návodu na pou�itie 
 

Pokyny k tomuto Návodu na pou�itie 
Víta Vás OASE Living Water. S kúpou AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým pou�itím prístroja si starostlivo pre ítajte návod na pou�itie a oboznámte sa s prístrojom. V�etky práce na 
tomto prístroji a s týmto prístrojom smú byt� vykonávané len pod a prilo�eného návodu. 
Bezpodmiene ne dodr�iavajte bezpe nostné pokyny pre správne a bezpe né pou�ívanie. 
Tento návod na pou�itie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte alej aj návod na pou�itie. 

Symboly v tomto návode 
Symboly, pou�ité v tomto návode na pou�itie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpe enstvo zranenia osôb nebezpe ným elektrickým napätím 
Symbol upozor uje na bezprostredne hroziace nebezpe enstvo, ktoré mô�e ma  za následok smr  alebo 
a�ké poranenia, pokia  nie sú prijaté príslu�né opatrenia. 

 

 
Nebezpe enstvo zranenia osôb v�eobecným zdrojom nebezpe enstva 
Symbol upozor uje na bezprostredne hroziace nebezpe enstvo, ktoré mô�e ma  za následok smr  alebo 
a�ké poranenia, pokia  nie sú prijaté príslu�né opatrenia. 

 

 

Dôle�itý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 

 
 

Pou�itie v súlade s ur eným ú elom 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, alej nazývaný prístroj, a v�etky ostatné diely obsiahnuté v dodávke sa smú 
pou�íva  výhradne na tieto ú ely: 
 �peciálne pre umiestnenie na suchom mieste. 
 Pre erpanie normálnej rybni nej vody pre filter, vodopád a potoky. 
 Prevádzka pri dodr�aní technických údajov. 

Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
 Nepou�íva  vo vodách ur ených pre plávanie. 
 Nikdy ne erpajte iné kvapaliny ne� vodu. 
 Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
 Nepou�íva  pre komer né alebo priemyslové ú ely. 
 Nepou�íva  v spojení s chemikáliami, potravinami, ahko zápalnými alebo výbu�nými látkami. 
 Nepripájajte na domové vodovodné potrubie. 

 

Bezpe nostné pokyny 
Z tohto zariadenia mô�u vychádza  nebezpe enstvá pre osoby a materiálne hodnoty, ak sa zariadenie pou�íva 
neodborne, príp. v rozpore s ú elom pou�itia alebo ak sa nedodr�iavajú bezpe nostné pokyny. 

Toto zariadenie mô�u pou�íva  deti od 8 rokov, ako aj osoby 
so zní�enými fyzickými, zmyslovými i mentálnymi schopnos ami 
alebo s nedostato nými skúsenos ami a vedomos ami, ak s ním 
pracujú za doh adu alebo boli zau ené oh adne bezpe ného pou�itia 
zariadenia a rozumejú nebezpe enstvám, ktoré z neho vyplývajú. 
Deti sa so zariadením nesmú hra . istenie a údr�bu nesmú deti 
vykonáva  bez doh adu. 
Nebezpe enstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
 Kombinácia vody a elektrickej energie mô�e pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii vies  

k usmrteniu alebo a�kým poraneniam. 
 Skôr, ako siahnete do vody, v�dy odpojte od prívodu napätia v�etky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 

- SK - 
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Elektrická in�talácia pod a predpisov  
 Elektrické in�talácie musia zodpoveda  národným predpisom pre zria ovate ov in�talácie a mô�e ich vykonáva  iba 

kvalifikovaný elektrikár. 
 Za kvalifikovaného elektrikára sa pova�uje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 

skúsenosti schopná a oprávnená posudzova  a vykonáva  zadané innosti. Práca odborníka zah a tie� rozpozna-
nie mo�ných nebezpe enstiev a re�pektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a nariadení. 

 Pri otázkach a problémoch sa obrá te na kvalifikovaného elektrikára. 
 Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na typovom �títku prístroja, na obale alebo v tomto návode na obsluhu. 
 Prístroj musí by  zabezpe ený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 

ktorý nie je vä �í ne� 30 mA. 
 Predl�ovacie rozvody a rozde ova  prúdu (napr. li�ty so zásuvkami) musia by  vhodné na pou�ívanie v interiéri 

(chránené pred striekajúcou vodou). 
 Vedenia pre pripojenie do siete nesmú mat� men�í prierez ako gumové káble so skratkou H05RN-F. Predl�ovacie 

vedenie musí vyhovovat� norme DIN VDE 0620. 
 Chrá te zástr kové spoje pred vlhkos ou. 
 Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, in�talovanej pod a predpisov. 

 

Bezpe ná prevádzka 
 Prístroj sa nesmie prevádzkova  s chybnými elektrickými vedeniami alebo chybným krytom. 
 Prístroj nenoste ani ne ahajte za elektrické vedenie.  
 Vedenia pokladajte tak, aby boli chránené pred po�kodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnú . 
 Nikdy neotvárajte kryt prístroja ani príslu�ných dielov, ak nie ste k tejto innosti výslovne vyzvaní v návode na 

obsluhu. 
 Na prístroji vykonávajte iba innosti, ktoré sú popísané v tomto návode. Ak nie je problémy mo�né odstráni , kontak-

tujte autorizované miesto zákazníckeho servisu alebo v prípade pochybností priamo výrobcu. 
 Pou�ívajte iba originálne náhradné diely a príslu�enstvo pre daný prístroj. 
 Nikdy na prístroji nevykonávajte technické zmeny. 
 Prevádzkujte prístroj len vtedy, ak sa vo vode nezdr�iavajú �iadne osoby! 
 Zásuvku a sie ovú zástr ku udr�iavajte suché. 

 

In�talácia za ponoru 
Pozor! Nebezpe enstvo zni enia! Prístroj nesmie nasáva  vzduch, alebo be�a  nasucho. Stup ovité hrdlo hadice treba 
skráti  pod a priemeru hadice a naskrutkova  na odtok. Prístroj je treba in�talova  pätkami dole a vo polohe . 
 

In�talujte na suchu  
Pozor! Nebezpe enstvo zni enia! Prístroj nesmie nasáva  vzduch alebo be�a  nasucho. Nepripájajte prístroj 
na domové vodovodné potrubie. 
Skrá te obe stup ovité hrdlá hadíc pod a priemeru hadíc a naskrutkujte ich na prívod (vpredu) a odtok (hore). Prístroj 
treba in�talova  pätkami nadol a vodorovne. Aby sa zabránilo nasávaniu vzduchu, musia prístroj a prívodná hadica 
le�a  v�dy najmenej 20 cm pod hladinou vody. Na zabezpe enie optimálnej prevádzky spolo nos  OASE odporú a zo 
strany nasávania nasadi  1½'' hadicu dlhú max. 5 m. 
Postavte prístroj tak, aby nebol vystavený priamemu slne nému �iareniu (max. 40 ºC). 
 

Uvedenie do prevádzky 
 

 

Pozor! erpadlo nesmie be�a  nasucho. 
Mo�né následky: erpadlo sa zni í. 
Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musí by  umiestnené zásadne pod hladi-
nou vody. 

Prívod el. prúdu vytvoríte nasledovne: 
Zapínanie: Zasu te sie ovú zástr ku do zásuvky. Prístroj sa zapína automaticky, ke  je zapojený prívod elektrického 
prúdu. 
Vypínanie: Vytiahnite vidlicu zo zástr ky. 
 

Výkon zariadenia je mo�né regulova  iba prostredníctvom prístroja OASE na riadenie prúdu. 
 

 

 

Pozor! Vstavané kontrolné idlo teploty vypína pri pre a�ení automaticky erpadlo. Po ochladení motora sa 
erpadlo automaticky opä  zapína. Nebezpe enstvo úrazu! 
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istenie a údr�ba 
 

 

Pozor! Nebezpe né elektrické napätie. 
Mo�né následky: smr  alebo a�ké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
 Skôr ne� siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zásuvky v�etky prístroje nachádzajúce sa vo vode! 
 Pred prácou s prístrojom vytiahnite sie ovú zástr ku zo zásuvky. 

Vy istenie prístroja 
Prístroj v prípade potreby o istite istou vodou a mäkkou kefkou.  
 V �iadnom prípade nepou�ívajte agresívne istiace prostriedky alebo chemické rozpú� adlá, lebo tieto pôsobia na 

puzdro prístroja agresívne alebo by mohli ovplyvni  funkciu prístroja. 
 Pri silnom zavápnení mô�ete na istenie erpadla pou�i  istiaci prostriedok bez obsahu octu a chlóru. erpadlo 

potom poriadne opláchnite istou vodou. 
 

Príslu�enstvo 
Pre bezproblémovú prevádzku erpadla OASE odporú a pripojenie filtra zo strany nasávania. Pre tento ú el sú vhod-
né predov�etkým prídavný filter ID. 57177 a/alebo hladinový odsáva  ne istôt (skimmer) Aqua Skim ID. 56907 (v 
prípade potreby v kombinácii s rozdvojkou typu Y, ID. 56630). 
 

Porucha 
Porucha Prí ina Odstránenie 

Prístroj nesaje Chýba sie ové napätie 
Obe�né koleso je blokované/be�í nasucho 

Skontrolova  sie ové napätie 
Vy isti /Skontrolova  prívody 

Nedostato ný prietok vody Prítok je zanesený 
Hadica je upchatá 
Hadica je zalomená 
Príli� ve ké straty v hadicových vedeniach 

Vy isti  
Vy isti , popr. vymeni  
Skontrolova  hadicu, popr. vymeni  
Skráti  d �ku hadice na nevyhnutné minimum 

Prístroj sa po krátkej dobe prevádzky vypne Prítok je zanesený 
Be�í nasucho 

Vy isti  
Skontrolova  prívod 

 
 

Likvidácia 
 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidova  spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu vyu�ite k tomu ur ený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunk nite prístroj prerezaním kábla. 

 

Ulo�enie / Prezimovanie 
Pri mrazoch sa musí prístroj demontova . Vykonajte dôkladné istenie a skontrolujte prístroj na po�kodenie. 
 

 
Uschovávajte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Neponá-
ra  vidlicu do vody! 

 
 

Oprava 
Po�kozený kryt nelze opravit a nesmí být dále pou�íván. Prístroj odborne zlikvidujte. 
 

Sú asti podliehajúce opotrebeniu 
Obe�ná jednotka je sú ast�ou podliehajúcou opotrebeniu a nevzt�ahuje sa na u záruka. 
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Prevod originalnih navodil za uporabo 
 

Opozorila k navodilom za uporabo 
Dobrodo�li pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 ste 
dobro izbrali. 
Pred prvo uporabo natan no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem 
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri ujo imi navodili za uporabo. 
Obvezno upo�tevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo. 
Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilo�ite napravi tudi navodila za uporabo. 

Simboli v teh navodilih 
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen: 
 

 
Nevarnost telesnih po�kodb zaradi nevarne elektri ne napetosti 
Simbol opozarja na neposredno groze o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali te�ko telesne po�kodbe, 
e se ne spro�ijo ustrezni ukrepi. 

 

 
Nevarnost telesnih po�kodb zaradi splo�nega vira nevarnosti 
Simbol opozarja na neposredno groze o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali te�ko telesne po�kodbe, 
e se ne spro�ijo ustrezni ukrepi. 

 

 

Pomemben napotek za nemoteno delovanje. 

 
 

Pravilna uporaba 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se 
smejo uporabljati izklju no kot sledi: 
 Posebej za postavitev na suho. 
 Za rpanje obi ajne vode iz ribnikov za filtre, slapove in poto ne naprave. 
 Obratovanje ob upo�tevanju tehni nih podatkov. 

Za napravo veljajo naslednje omejitve: 
 Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih. 
 Nikoli ne rpajte drugih teko in kot samo vodo. 
 Nikoli ne delajte brez pretoka vode. 
 Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene. 
 Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, �ivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali. 
 Ne priklju ite na hi�ni vodovod. 

 

Varnostna navodila 
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne 
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upo�tevate varnostnih predpisov. 

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z 
zmanj�animi fizi nimi, senzori nimi ali du�evnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izku�enj in znanja, e so pod nadzorom ali so 
bili pou eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri 
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. i� enja in 
vzdr�evanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora. 
Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko 
 V primeru nepravilnega priklju ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in 

nevarnost resnih po�kodb zaradi udara. 
 Preden se�ete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi. 

- SI - 
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Pravilna elektri na namestitev  
 Elektri ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za 

elektriko. 
 Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku�enj in je 

upravi en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje mo�nih nevarnosti in 
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolo il. 

 e imate kakr�nakoli vpra�anja in probleme, se obrnite na strokovnjaka. 
 Priklju itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri ni podatki naprave in priklju ek ujemajo. Podatke o napravi 

najdete na tipski tablici na napravi, na embala�i ali v teh navodilih. 
 Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA. 
 Podalj�ek napeljave in elektri ni delilnik (npr. vti nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (za� itena pred 

�kropljenjem). 
 Priklju ne elektri ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manj�i presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi 

oznakami H05RN-F. Priklju na elektri na napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620. 
 Povezave z vti em zavarujte pred vlago. 
 Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti nico, ki je v skladu s predpisi. 

 

Varna uporaba 
 Naprave s po�kodovano elektri no napeljavo ali po�kodovanim ohi�jem ni dovoljeno uporabljati. 
 Naprave ni dovoljeno prena�ati ali je vle i za omre�ni priklju ni kabel.  
 Vode polagajte tako, da so za� iteni pred po�kodbami, poleg tega pa pazite, da nih e ne more pasti ez njih. 
 Ohi�je naprave ali pripadajo ih delov odpirajte samo, e ste v navodilih izrecno pozvani k temu. 
 Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na poobla� eno servisno 

slu�bo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e te�av ni mogo e odpraviti. 
 Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo. 
 Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni no spreminjati. 
 Aparat naj obratuje le, e v vodi ni ljudi! 
 Vti nice in omre�nega vti a ni dovoljeno mo iti. 

 

Postavitev v vodi 
Pozor! Nevarnost uni enja! Naprava ne sme vsesati zraka ali te i »na suho«. 
Stopni asti cevni nastavek skraj�ajte ustrezno premeru cevi in ga privijte na odtok. Napravo postavite z nogicami na 
dol in vodoravno. 
 

Postavitev na suhem  
Pozor! Nevarnost uni enja! Naprava ne sme sesati zraka ali delovati »na suho«. Naprave ni dovoljeno 
priklju iti na gospodinjsko vodovodno napeljavo. 
Oba stopni asta cevna nastavka skraj�ajte ustrezno premeru cevi in ju privijte na dovod (spredaj) in odtok (zgoraj). 
Napravo postavite z nogicami na dol in vodoravno. Naprava in dovodna cev ne smeta vsesavati zraka, zato ju je treba 
namestiti najmanj 20 cm pod vodno gladino. Za najbolj�e rezultate OASE priporo a, da na sesalno stran priklju ite cev 
1 ½", dolgo maks. 5 m. 
Napravo postavite tako, da ni izpostavljena direktnim sonnim �arkom (max. 40 ºC). 
 

Zagon 
 

 

Pozor! rpalka ne sme delati na suho. 
Mo�ne posledice: rpalka se uni i. 
Za� itni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti name� ena na splo�no pod vodno 
gladino. 

Tako pripravite napajanje z elektriko: 
Vklop: Vti  vtaknite v vti nico. Ko je vzpostavljena omre�na povezava, se naprava vklju i samodejno. 
Izklop: Izvlecite omre�ni vti . 
 

Mo  naprave se lahko regulira samo naprave za upravljanje z elektriko OASE. 
 

 

 

Pozor! Vgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno izklopi rpalko. Ko se motor hladi, se 
rpalka ponovno spet vklopi. Nevarnost nesre e! 
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i� enje in vzdr�evanje 
 

 

Pozor! Nevarna elektri na napetost. 
Mo�ne posledice: smrt ali hude telesne po�kodbe. 
Za� itni ukrepi: 
 Preden pose�ete v vodo, obvezno iztaknite omre�ne vti e vsem napravam, ki so name� ene v vodi! 
 Pred deli na napravi potegnite vti  iz naprave. 

O istiti napravo 
Aparat po potrebi istite s isto vodo in mehko krta o. 
 Nikakor ne uporabljajte agresivnih istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem na ne ohi�je ali je delovanje naprave 

lahko okrnjeno. 
 Pri trdovratih zaapnitvah lahko za i� enje rpalke uporabljate tudi obi ajno istilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in 

klora. rpalko potem temeljito o istite s isto vodo. 
 

Oprema 
Podjetje OASE za breztrenjsko obratovanje rpalke priporo a, da na sesalno stran priklju ite filter. Za to sta posebej 
primerna satelitski filter ID. 57177 in/ali filtrska sesalna naprava Aqua Skim ID. 56907 (po potrebi v kombinaciji z 
razdelilnikom Y (ID. 56630). 
 

Motnja 
Motnja Vzrok Re�itev 

Naprava ne sesa. Ni omre�ne napetosti. 
Tekalno kolo blokirano/te e na suho. 

Preizkusite omre�no napetost. 
O istite/preglejte dovodno napeljavo. 

Nezadosten vodni tok Dovod je onesna�en. 
Cev je zama�ena. 
Cev je prepognjena. 
V so izgube previsoke. 

O istite. 
O istite, po potrebi zamenjajte. 
Preglejte cev, po potrebi zamenjajte. 
Dol�ino cevi zmanj�ajte na nujni minimum. 

Naprava se po kraj�em asu obratovanja 
izklopi. 

Dovod je zama�en. 
Te e na suho. 

O istite. 
Preglejte dovodno napeljavo. 

 
 

Odlaganje odpadkov 
 

 

Te naprave ne smete odlo�iti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To 
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odre�ete kabel. 

 

Skladi� enje / pozimi 
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito o istite in preverite glede po�kodb. 
 

 
Skladi� ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti  ne sme biti pokrit z vodo! 

 
 

Popravilo 
Po�kodovanega ohi�ja ni mogo e popraviti in ga ne smete �e naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi 
predpisi. 
 

Deli, ki se obrabijo 
Tekalna enota je potro�ni del in zanjo garancija ne velja. 
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Prijevod originalnih uputa za uporabu 
 

Savjeti uz ove upute za upotrebu 
Dobrodo�li u OASE Living Water. Kupnjom AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 u inili ste dobar izbor. 
Prije prve upotrebe ure aja pa�ljivo pro itajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s ure ajem. Svi radovi na ovom 
ure aju i s ovim ure ajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama. 
U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridr�avajte uputa za sigurnost. 
Bri�no uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako ure aj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute. 

Simboli u ovim uputama 
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede e zna enje: 
 

 
Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektri nog napona 
Simbol upu uje na neposredno prijete u opasnost koja za posljedicu mo�e imati smrt ili te�ke ozljede ako se 
ne poduzmu odgovaraju e mjere. 

 

 
Opasnost od ozljeda zbog op eg izvora opasnosti 
Simbol upu uje na neposredno prijete u opasnost koja za posljedicu mo�e imati smrt ili te�ke ozljede ako se 
ne poduzmu odgovaraju e mjere. 

 

 

Va�na napomena za neometano djelovanje. 

 
 

Namjensko kori�tenje 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, u nastavku naveden kao "ure aj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju 
se isklju ivo upotrebljavati na sljede i na in: 
 Specijalno za suho postavljanje. 
 Za crpljenje normalne staja e vode za filtre, vodoskoke i potoke. 
 Rad uz pridr�avanje tehni kih podataka. 

Za ure aj vrijede sljede a ograni enja: 
 Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje. 
 Osim vode nikada ne crpite druge teku ine. 
 Nikada ne radite bez protoka vode. 
 Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene. 
 Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima. 
 Ne priklju ujte na sustav opskrbe vodom za ku anstvo. 

 

Sigurnosne napomene 
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog ure aja ili nepo�tivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i 
materijalne �tete. 

Ovaj ure aj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi kim sposobnostima ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su 
podu eni o sigurnoj upotrebi ure aja i razumiju opasnosti koje mogu 
proiza i iz toga. Djeca se ne smiju igrati ure ajem. i� enje i 
odr�avanje ure aja ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta 
 Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju ka ili nestru nog rukovanja mo�e zbog nastanka strujnog udara 

uzrokovati smrt ili te�ka ozlje ivanja. 
 Prije nego �to dodirnete vodu, uvijek i sve ure aje koji se nalaze u vodi potpuno isklju iti iz napona. 
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Ispravne elektri ne instalacije 
 Elektri ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehni ki stru njak. 
 Elektrotehni ki stru njak osoba je koja je na temelju stru ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovla�tena 

obavljati povjerene radove. Rad stru njaka obuhva a i prepoznavanje mogu ih opasnosti te po�tivanje regionalnih i 
nacionalnih normi, pravila i propisa. 

 Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni kom stru njaku. 
 Priklju ivanje ure aja dopu�teno je samo kada se elektri ni podaci ure aja podudaraju s podacima elektri ne 

mre�e. Podaci o ure aju nalaze se na ozna noj plo ici na ure aju, na pakiranju ili u ovim uputama. 
 Ure aj mora biti za�ti en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA. 
 Produ�ni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti nice) moraju biti prikladne za vanjsko kori�tenje (za�ti e-

ne od �trcaju e vode). 
 Vodovi za priklju ak na strujnu mre�u ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake H05RN-F. 

Produ�ni kabeli moraju biti uskla eni s DIN VDE 0620. 
 �titite spojnice utika a od vlage. 
 Ure aj se smije priklju ivati samo na propisno instaliranu uti nicu. 

 

Sigurno poduze e 
 Ure aj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri nim vodovima ili na ku i�tu. 
 Nikada ne nosite i ne vucite ure aj dr�e i ga za priklju ni kabel.  
 Vodove postavite tako da se ne mogu o�tetiti i da nitko preko njih ne mo�e pasti. 
 Ku i�te ure aja ili pripadaju ih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri ito zahtijeva. 
 Na ure aju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mo�ete sami otkloniti, obratite se 

ovla�tenoj servisnoj slu�bi ili � ako ste u nedoumici � samom proizvo a u. 
 Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ure aj. 
 Nikada ne obavljajte tehni ke izmjene na ure aju. 
 Ure aj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi! 
 Dr�ite uti nicu i mre�ni utika  na suhom. 

 

Montirati uronjeno u vodi 
Pozor! Opasnost od uni�tavanja! Ure aj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. 
Prilagodni priklju ak crijeva skratite ovisno o promjeru crijeva i navijte na odvod. Ure aj postavite vodoravno sa 
stopama prema dolje. 
 

Postavljanje na suho  
Pozor! Opasnost od uni�tavanja! Ure aj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Ure aj nikada ne priklju ujte 
na ku ni vodovod. 
Oba prilagodna priklju ka crijeva skratite ovisno o promjeru crijeva te ih navijte na dovod (naprijed) i odvod (gore). 
Ure aj postavite vodoravno sa stopama prema dolje. Da bi se sprije ilo usisavanje zraka, ure aj i dovodno crijevo se 
moraju uvijek nalaziti najmanje 20 cm ispod razine vode. Za optimalan rad OASE preporu a upotrebu crijeva promjera 
1½'' maksimalne duljine 5 m sa usisne strane. 
Ure aj postavite tako da nije izlo�en izravnom djelovanju sun evih zraka (max. 40 ºC). 
 

Pu�tanje u rad 
 

 

Pozor! Crpka ne smije raditi na suho. 
Mogu e posljedice: Crpka se uni�tava. 
Mjere za�tite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Ure aj se u na elu mora pozicionirati ispod razine vode. 

Ovako uspostavljate napajanje strujom: 
Uklju ivanje: Utika  utaknuti u uti nicu. Ure aj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski uklju uje. 
Isklju ivanje: Izvucite elektri ni utika . 
 

Snaga ure aja mo�e se regulirati samo preko OASE ure aja za upravljanje strujom. 
 

 

 

Pa�nja! Ugra en kontrolnik temperature automatski isklju uje pumpu u slu aju pregrijavanja. Nakon hla enja 
motora pumpa se automatski ponovo uklju uje. Opasnost od nesre a! 
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i� enje i odr�avanje 
 

 

Pozor! Opasan elektri ni napon. 
Mogu e posljedice: smrt ili te�ke ozljede. 
Mjere za�tite: 
 Prije nego �to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utika e svih ure aja koji se nalaze u vodi! 
 Prije radova na ure aju izvu i utika  ure aja. 

Ure aj o istiti 
Ure aj po potrebi istite istom vodom i mekanom etkom. 
 Ni u kojem slu aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za i� enje ili kemijske otopine jer se time mo�e o�tetiti 

ku i�te ili utjecati na funkcioniranje samog ure aja. 
 Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za i� enje crpke mo�e se koristiti i uobi ajeno sredstvo za i� enje bez octa i 

klora. Crpku zatim temeljito o istite istom vodom. 
 

Pribor 
OASE preporu uje priklju ivanje cijedila na usisnoj strani za rad crpke bez te�ko a. Posebice za to je podoban 
satelitsko cijedilo ID. 57177 i/ili Aqua Skim ID za povr�insko usisavanje. 56907 (prema prilikama u vezi sa Y-priklju ni 
blok (ID. 56630). 
 

Smetnja 
Smetnja Uzrok Rje�enje 

Ure aj ne usisava Nema napona strujne mre�e. 
Turbinski rotor blokira / radi na suho 

Provjerite napon strujne mre�e. 
O istite i provjerite dovod. 

Vodotok je nedostatan Dovod je zaprljan 
Crijevo je za epljeno 
Crijevo je presavijeno 
Previsoki gubici u crijevnim vodovima 

O istite 
O istite, po potrebi zamijenite 
Provjerite crijevo, po potrebi zamijenite 
Duljinu crijeva smanjite na neophodni minimum 

Ure aj se nakon kratkotrajnog rada isklju uje. Dovod je za epljen 
Rad na suho 

O istite 
Provjerite dovod 

 
 

Zbrinjavanje 
 

 

Ovaj ure aj ne smije se bacatii u ku ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvi ene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite ure aj odrezivanjem kabla. 

 

Skladi�tenje / Prezimljavanje 
U slu aju mraza ure aj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga o istiti i provjeriti da nije o�te en. 
 

 
Ure aj se mora uskladi�titi uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu za�ti enom od smrzavanja. Utika  
ne smije biti potopljen! 

 
 

Popravak 
O�te eno se ku i�te ne mo�e popraviti te se stoga vi�e ne smije koristiti. Propisno zbrinite ure aj. 
 

Potro�ni dijelovi 
Radna jedinica je potro�ni dio te ne podlije�e pod jamstvo. 
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Traducerea instruc iunilor de utilizare originale 
 

Indica ii privind aceste instruc iuni de utilizare 
Bine a i venit la OASE Living Water. Prin achizi ionarea produsului AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000 a i f cut o 
alegere bun . 
Înainte de folosirea aparatului v  rug m s  citi i cu aten ie instruc iunile de utilizare i s  v  familiariza i cu aparatul. 
Toate lucr rile la nivelul i cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instruc iuni. 
Respectarea indicaþiilor privind securitatea este obligatorie, în scopul unei utilizãri corecte ºi sigure. 
V  rug m s  p stra i aceste instruc iuni la loc sigur. În cazul schimb rii proprietarului, înmâna i-le acestuia. 

Simboluri din prezentele instruc iuni 
Simbolurile utilizate în aceste instruc iuni de func ionare au urm toarea semnifica ie: 
 

 
Pericolul de accidentare a persoanelor datorit  tensiunii electrice 
Acest simbol indic  un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grav , dac  nu se 
iau m surile corespunz toare. 

 

 
Pericolul de accidentare a persoanelor datorit  unei surse generale de pericol 
Acest simbol indic  un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grav , dac  nu se 
iau m surile corespunz toare. 

 

 

Indica ie important  pentru func ionarea f r  perturba ii. 

 
 

Utilizarea în conformitate cu destina ia 
AquaMax Dry 6000, 8000, 14000, 16000, numit în cele ce urmeaz  "aparatul", i toate celelalte componente cuprinse 
în volumul de livrare trebuie utilizate exclusiv dup  cum urmeaz : 
 Special pentru amplasare în mediu uscat. 
 Pentru pomparea apei obi nuite din iazuri pentru filtrare, cascade i instala ii cu pârâu. 
 Operarea cu respectarea datelor tehnice. 

Pentru aparat sunt valabile urm toarele restric ii: 
 A nu se utiliza în iazuri tip piscin ! 
 Nu pompa i niciodat  alte lichide în afar  de ap . 
 Nu se va utiliza niciodat  f r  debit de ap . 
 Nu utiliza i în scopuri profesionale sau industriale. 
 NU utiliza i în combina ie cu substan e chimice, alimente, substan e u or inflamabile sau explozive 
 A nu se racorda la sursa casnic  de alimentare cu ap . 

 

Indica ii privind securitatea muncii 
Aceste aparat poate reprezenta o surs  de pericole pentru persoane i bunuri materiale dac  aparatul este utilizat 
impropriu, respectiv neconform cu destina ia sa sau dac  indica iile de siguran  nu sunt respectate. 

Acest aparat poate fi folosit de copii începând cu vârsta de 8 ani, 
precum i de persoane cu capacit i fizice, senzoriale sau mintale 
diminuate sau cu experien  i cuno tin e deficitare, dac  acestea 
sunt supravegheate sau au fost instruite în ce prive te folosirea în 
siguran  a aparatului i dac  în eleg pericolele rezultate. Copiii nu 
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Cur area i între inerea de 
c tre utilizator nu sunt permise copiilor f r  supraveghere. 
Pericole care apar prin combina ia dintre ap  i electricitate 
 Combina ia dintre ap  i electricitate poate conduce, în cazul racord rii necorespunz toare sau a manipul rii inco-

recte, la deces sau v t m ri corporale grave prin electrocutare. 
 Înainte de a b ga mâna în ap , scoate i de sub tensiune toate echipamentele aflate în ap . 
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Instala ie electric  conform normelor  
 Instala iile electrice trebuie s  respecte normele firmelor na ionale de montaj, lucr rile fiind efectuate numai de c tre 

un electrician specializat. 
 O persoan  este considerat  electrician specializat în cazul în care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cuno -

tin elor i a experien elor are capacitatea i dreptul s  aprecieze i s  efectueze lucr rile care îi sunt încredin ate. 
Lucr rile efectuate în calitate de specialist includ i identificarea pericolelor posibile i respectarea normelor, preve-
derilor i dispozi iilor regionale i na ionale. 

 Pentru întreb ri i probleme, v  rug m s  v  adresa i unui electrician specializat. 
 Conectarea aparatului este permis  numai dac  datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instala iei de 

alimentare cu energie electric . Datele aparatului sunt men ionate pe pl cu a de fabrica ie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instruc iuni. 

 Aparatul trebuie s  dispun  de un sistem de protec ie împotriva curen ilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA. 

 Cablurile prelungitoare i distribuitoarele de energie electric  (de exemplu reglete de prize) trebuie s  fie compatibi-
le pentru utilizarea în aer liber (cu protec ie împotriva stropilor de ap ). 

 Cablurile de conectare la re ea nu trebuie s  aib  o sec iune mai mic  decât conexiunile cu furtun din cauciuc cu 
simbolul H05RN-F. Cablurile de prelungire trebuie s  îndeplineasc  normele DIN VDE 0620. 

 Proteja i de umiditate îmbin rile cu tec r. 
 Conecta i aparatul numai la o priz  instalat  corect. 

 

Func ionare sigur  
 În cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat. 
 Nu transporta i i nu trage i aparatul de cablul de alimentare.  
 Monta i pe traseu conductele protejate contra deterior rilor i ave i în vedere ca nicio persoan  s  nu poat  c dea 

peste ele. 
 Deschide i carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai în cazul în care nu vi se solicit  expres acest 

lucru în instruc iuni. 
 Executa i la aparat numai lucr rile care sunt descrise în aceste instruc iuni. Adresa i-v  unei sta ii de service autori-

zate sau, în caz de incertitudine, produc torului, dac  nu pute i remedia problemele. 
 Utiliza i numai piese de schimb i accesorii originale pentru aparat. 
 Nu efectua i niciodat  modific ri tehnice ale aparatului. 
 Utiliza i acest aparat numai atunci când nu se afl  persoane în ap ! 
 Men ine i uscate priza i techerul de alimentare. 

 

Montare sub nivelul apei 
Aten ie ! Pericol de deteriorare ! Aparatul nu trebuie s  trag  aer sau s  func ioneze uscat. Scurta i tu urile în trepte 
pentru furtun în concordan  cu diametrul acestuia i în uruba i-le pe evacuare. Pozi iona i aparatul orizontal i cu 
picioarele de sprijin în jos. 
 

Montaj uscat  
Aten ie ! Pericol de deteriorare ! Aparatul nu trebuie s  trag  aer sau s  func ioneze uscat. Nu conecta i 
aparatul la conductele de alimentare cu ap  ale gospod riei. 
Scurta i ambele tu uri în trepte pentru furtun în concordan  cu diametrul acestuia i în uruba i-le pe aspira ie (fa ) i 
refulare (sus). Monta i aparatul orizontal i cu picioarele de sprijin în jos. Pentru ca aerul s  nu fie aspirat în niciun fel, 
trebuie ca aparatul cu furtunul s u de alimentare s  fie la cel pu in 20 cm sub nivelul apei. Pentru o exploatare optim , 
OASE recomand  montarea pe partea de aspira ie a unui furtun de 1½'' cu lungimea maxim  de 5 m. 
Instala i aparatul astfel încât s  fie ferit de razele directe ale soarelui (max. 40 ºC). 
 

Punerea în func iune 
 

 

Aten ie! FUnc ionarea uscat  a pompei este interzis ! 
Posibile urm ri: distrugerea pompei. 
M sur  de protec ie: Verifica i la intervale regulate nivelul apei. În general, aparatul trebuie pozi ionat sub 
nivelul apei. 

Iat  cum conecta i alimentarea cu energie electric : 
Conectarea: Conecta i tec rul la priz . Aparatul porne te în mod automat dup  ce a fost realizat  conectarea elec-
tric . 
Deconectarea: Scoate i tec rul din priz . 
 

Puterea aparatului poate fi reglat  numai prin intermediul unui aparat de management al curentului OASE. 
 

 

 

Aten ie ! La suprasarcin , senzorul de temperatur  integrat deconecteaz  automat pompa. Dup  r cirea 
motorului, pompa este din nou pornit  în mod automat. Pericol de accidente ! 
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Cur area i între inerea 
 

 

Aten ie! Tensiune electric  periculoas . 
Posibile urm ri: moarte sau accidente grave. 
M suri de protec ie: 
 Înainte de a atinge apa, scoate i întotdeauna din priz  tec rele tuturor aparatelor care se afl  în ap . 
 Înainte de efectuarea de lucr ri la nivelul aparatului, scoate i tec rul aparatului din priz . 

Cur a i aparatul 
La nevoie, cur a i aparatul cu ap  limpede i o perie moale. 
 Nu utiliza i în niciun caz solu ii agresive de cur are sau solu ii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot 

afecta func ionarea. 
 În cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru cur area pompei poate fi utilizat i un detergent obi nuit pentru 

gospod rie, f r  o et i f r  clor. Cl ti i apoi bine pompa cu ap  curat . 
 

Accesorii 
Pentru evitarea erod rii pompei, OASE recomand  montarea unui filtru pe partea de aspira ie. În acest scop sunt 
foarte potrivite filtrele tip Satellitenfilter ID. 57177 i/sau filtrele prev zute cu dispozitive pentru colectarea materialelor 
de la suprafa a apei tip Aqua Skim ID. 56907 (eventual împreun  cu conexiunea în Y (ID. 56630). 
 

Defec iune 
Defec iune Cauz  M suri de remediere 

Aparatul nu aspir  Nu exist  tensiune de alimentare 
Rotorul este blocat/func ioneaz  uscat 

Verifica i tensiunea din re ea 
Cur a i/verifica i conductele de alimentare 

Debit de ap  insuficient Racordul de alimentare murdar 
Furtunul înfundat 
Furtunul este strangulat 
Pierderi prea mari în furtune 

Cur a i 
Cur a i, eventual înlocui i 
Verifica i, eventual înlocui i furtunul 
Reduce i la minimumul necesar lungimea 
furtunului 

Aparatul se opre te dup  un scurt timp de 
func ionare 

Racordul de alimentare înfundat 
Func ioneaz  uscat 

Cur a i 
Verifica i conducta de alimentare 

 
 

Îndep rtarea de eurilor 
 

 

Nu este admis  eliminarea acestui echipament împreun  cu de eurile menajere! V  rug m s  utiliza i sistemul 
de recuperare a de eurilor prev zut în acest scop. În prealabil, scoate i din uz echipamentul prin sec ionarea 
cablului. 

 

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarn  
În timpul perioadei de înghe  aparatul trebuie dezinstalat. Realiza i o cur ire temeinic  i verifica i ca aparatul s  nu 
prezinte deterior ri. 
 

 
Depozita i aparatul imersat sau plin cu ap  i ferit de înghe . Nu imersa i techerul ! 

 
 

Repararea 
O carcas  deteriorat  nu poate fi reparat  i nu mai este permis s  fie utilizat . Elimina i aparatul conform prescrip ii-
lor. 
 

Consumabile 
Rotorul este o pies  de uzur  i din acest motiv nu este supus  garan iei. 
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